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EXTERIOR (see fig. Aon p. 2
@ - left earphone; @ - right earphone; & — mute button; @ — volume control wheel;
(® - USB cable; ® — microphone; @ — LED indicator.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Intended use. The Lorgar Kaya 360 Gaming Headset is a pair of over-the-ear closed-back
headphones with a retractable microphone. The headset is designed to input and output
sound while gaming, making voice calls and working in other applications. Compatible with
Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Design features. Adjustable headband and ear cups. Polycarbonate, ABS plastic, polyester;
192x185x88 mm; 312 g. Braided USB cable, 2 m.
Functional features. Volume and microphone control. Connection: wired, to USB Type A.
Power supply: input 5.0 V / 50 mA (DC), up to 0.25 W. Microphone: omnidirectional,
(-42  3) dB, 100-3,000 Hz. Speakers: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20,000 Hz, 32 ohms,
0.25 W. Operating conditions: 0...+45 °C temp., 45-75 % RH (non-condensing). Storage
conditions: —20...+45 °C temp., RH 5-75 % (non-condensing).
Package contents. LRG-GHS360 Gaming Headset, quick start guide.
SAFE USE GUIDELINES
To avoid hearing damage, set the volume to minimum before using the headset; do not raise
the volume for long periods of time during use. Do not use the headset while driving a vehicle.
Do not expose the headset to high temperatures (from heaters or direct sunlight) or high
humidity and avoid the ingress of dust and liquids. Clean it only after unplugging from the
power supply and only using a dry or slightly damp cloth. Do not use any washing or cleaning
agents. Do not drop the headset. Do not disassemble or repair the headset yourself.
HEADSET OPERATION
1. Connection process. See fig. B on p. 2. On first connection, it may take a few seconds
for the system to detect the headset.
2. Adjustment. Put on the headset and adjust its position (see fig. C on p. 2).
3. Volume and microphone control. See fig. Don p. 2.

TROUBLESHOOTING

The headset is not working. Make sure that the cable is properly connected and not
damaged. Make sure that the headset is selected for recording and outputting audio in the
settings of the device * or application you are using. Check the volume level on the headset
and device *. Check the microphone sensitivity level in the settings of the device * or
application you are using. Check the system settings that may restrict microphone operation.
If the headset is not working properly, contact customer support (email: support@lorgar.eu;
online chat: lorgar.com; feedback form: lorgar.com/for-users).

WARRANTY SERVICE
The warranty period starts from the moment of retail sale. To obtain warranty service, contact
the point of purchase and provide the product with a proof of payment. The warranty period
and service life are 2 years, unless otherwise provided by local law. More information about
use and warranty is available at lorgar.com/warranty-terms.

ADDITIONAL INFORMATION
The information provided herein is subject to change without notice to users. Up-to-date
information and detailed product description, connection and operation steps, certificates and
warranty conditions are available in the full user manual at lorgar.com/drivers-and-
manuals. Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus. Made in China. All trademarks and brand names are the property of their
respective owners.

* 'Device' means a computer, laptop or gaming console.
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3HELLHI BbIMMAL (rn. man. A Ha c. 2)
(© - neBbl HaByLWHIK; D — NpaBbl HaBYLHK; () — KHOMKa aAKMoYaHHS MikpadoHa; @ — kora
parynssanHs rysracyy; & — USB-kabenb; (6 — mikpado; @ — LED-iHabikaTtap.

T3XHIYHbIA XAPAKTAPbLICTbIKI

Mpbi3HayaHHe. MynbHsBas rapHitypa Lorgar Kaya 360 — raTa MaHITOPHbIS HaBYLUHiKi
3aKpbiTara Thiny 3 BLICOYHLIM MikpadhoHaM. [apHiTypa npbisHadaHa ans yeoay i Bbisaay ryky
naayac ryneHsy, ranacasbix Bblkrikay i npaubl ¥ iHWwbIX Aagatkax. CymswdanbHas 3
Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
KaHcTpykTbiyHbIA acabnisacui. Porynssanbin abpoub i vawki. Monikapbaxar, ABC-
nnachlK naniacTap; 192x185x88 mm; 312 r. USB-kabenb y annétuel, 2 M.

Kip ryyHacuo i MikpadoHam. MaakniovsHHe:
npasagHoe, na USB Type A. CanaaaHHe ysaxop 5,0 B/ 50 mA (DC), aa 0,25 Bt. MikpacpoH:
yceHakipasaHbl, (42 + 3) b, 100-3000 'u. Aemamiki: 40 mm, (125 + 3) ab, 20-20000 Iy,
32 Om, 25 MBT. YMoBbI akcnnyatai: 0...+45 °C, agH. sinbr. 45-75 % (6e3 kangaHcalbli).
YMmoBbl 3axoyBaHHs: —20...+45 °C, agH. Binbr. 45-75 % (6e3 kaHasHcaUbli).
Kamnnekraubin. lynbHsBas  rapHitypa LRG-GHS360, kapoTkas  iHCTpyKubIs

KapbICTarbHika.
NPABINbI BACNEYHATA BbIKAPbICTAHHA

Kab nasbervyub NalKOMKaHHA CrbIXy, nepaj BblkapbiCTaHHEM rapHITypbl ycTanonue
ryyHacLb Ha MiHIMyM, Nafyac BbIKapbICTaHHS He NaBsNiYBaLE ryYHacLpb Ha NpaLsrmbl Yac.
He BbikapbicTOyBaiille rapHiTypy naayac KipaBaHHA TpaHcnapTHeIM cpofkam. He
NagBsipraiiLe rapHiTypy y3a3esiHHIO BbICOKIX TamnepaTyp (aj HarpasanbHbix npbibopay Ui
npambiX COHEYHbIX MpamsiHEY), naBblliaHal BiNbrotTHacLi, nasbsraiue nanagaHHs nbiny,
Bajkacueil. AubiCTka Aanyckaelua TonbKi Nacns afKMoOYsHHSA aj KPbIHiLbI CinkasaHHs i
TOMbKi CyxOW Ui 3nérky BINbroTHanW TKaHiHaW, 6e3 yXblBaHHS MbIAHbIX Li ayblluyanbHbIX
cpogkay. He panyckaiue nagseHHs rapHiTypbl. 3abapansieyua pasbipaub i pamaHTaBaub

rapHiTypy camacTtoiHa.
BbIKAPbICTAHHE FAPHITYPbI
1. MapkntousHHe. n. mMan. B Ha c. 2. MMpbl NeplwbIM NaaknioysHHi Moxa cnaTpabiuua
HekarlbKi CeKyH/, Anst BbISYNIEHHS! TAPHITYpbi CICTOMA.
2. Parynlpoyka HaqaeHbue rapHrrypyl afparynioiiue sie cTaHoBilwya (rn. man. C Ha c. 2).
3. Ki ry U n. man. DHac. 2.
ﬂlKBIIZlAleISl HACMPAYHACLEV
FapHiTypa He npauye. MepakaHaiLecs, WTo kabenb NaaKnioYaHbl HANEXHbIM YblHaM i He
nawkompkaHbl. lNepakaHaiuecs, WTO rapHiTypa BbibpaHa Ans 3anicy i BbiBagy ryky y
Hanapax npbinagel * abo gagatky, siki BelkapbicToyBaeuua. Mpasepue y3poyHi ryyHacui Ha
rapHiTypel i Ha npbinaase *. lMpasepue Y3poseHb aadysanbHacui MikpacoHa Y Hanapax
npbinagsl * abo gajaTky, siki BblkapbicToyBaeuua. MpaBepue CICTOMHbIA Hanagbl, Akis
Moryub abmspkoysaue npauy MikpadoHa. Kani rapHiTypa He mpalye HanexHbIM YblHam,
3BspHiLecs Y cny)KGy I'la/JprIMKi (an. nowrTa: support@lorgar.eu; aHnaitH-4ar: lorgar.com;
¢opma 3sapoTHaii cyssai: lorgar.com/for-users).
FAPAHTBIVMHAE ABCNYIOYBAHHE
[apaHTbIfHLI TOPMIH NavbiHaella 3 MOMaHTy Npofaxy Y posHiuHail ceTubl. [ins aTpbiMaHHs
rapaHTbliiHara abcnyroysaqHs Tpaba 3ssipHyuua Y NyHKT Habbluya Tasapy, npagacTasiyws!
cam TaBap i aakyMeHT, siki nausspakae annary. FapaHTbIiHbI TSPMiH | TOPMIH Cryx6bl —
rafibl, Kani iHwae He ycTaHoyneHa MsCLIOBLIM 3akaHaaaycTeam. [lanatkosas iHapmaubis
ab BblkapbICTaHHi | rapaHTbli AacTynHa Ha Ba6-cTapoHubl lorgar.com/warranty-terms.
ADATKOBAS IHOAPMALIbIS
MpbiBeaseHasn iHdapmaubisi Moxa 6Gbillp 3MeHeHa 6e3 anaBsLYGHHA KapbicTanbHikay.
AxkTyanbHas iHcbapmaupisi i nagpabsisHae anicaHHe, aTarnbl NaAKMOY3HHS | dkenyaTaubli,
cepTbicikaThl, FApaHTbIHLIA YMOBbI JAaCTyNHbI § MOYHai IHCTPYKUBIi kKapbicTanbHika Ha B36-
cTtapoHubl lorgar.com/drivers-and-manuals. BeirBopua: ASBISc Enterprises PLC, lapetou,
1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). 3po6nera y Kitai. Yce Ha3BaHbis
raHnésbls Mapki i ix Ha3Bbl 3'AynsoLUA YnacHacLo ix aanasefHbIX yraaanbHikay.

* Mpbinaga — kamn'toTap, HOYTOYK, rynbHsABas KaHCOMb.



IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - lijeva slusalica; @ - desna slusalica; @ —dugme za iskljugivanje mikrofona; @ — tocki¢
za kontrolu jadune zvuka; & — USB kabel; ® — mikrofon; @ — LED indikator.

SPECIFIKACIJE
Namjena. Slusalice za igre Lorgar Kaya 360 su monitorske slusalice zatvorenog tipa sa
mikrofonom na uvlacenje. Slusalice su dizajnirane za unos i izlaz zvuka tokom igranja,
glasovnih poziva i aktivnosti u drugim aplikacijama. Kompatibilne sa Windows, macOS,
Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Dizajnerske karakteristike. Podesivi nosac za glavu i $koljke. Polikarbonat, ABS plastika,
poliester; 192x185x88 mm; 312 g. USB kabel u omotadu, 2 m.
Funkcionalne karakteristike. Kontrola gladnoce i mikrofona. Povezivanje: Zi¢ano, na USB
Type A. Napajanje: na ulazu 50 V / 50 mA (DC), do 0.25 W. Mikrofon: svesmijerni,
(-42 £ 3) dB, 100-3000 Hz. Zvuénici: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20.000 Hz, 32 Q, 25 mW.
Uslovi koris¢enja: temp. 0...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (bez kondenzacije). Uslovi skladitenja:
temp. —20...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke. Slusalice za igre LRG-GHS360, kratki korisnicki vodic.

PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE
Da se izbjegne ostecenje sluha, smanijite jacinu zvuka do minimalne pre upotrebe slusalica i
ne pojacavajte glasnoéu za duZe vreme tokom koriS¢enja. Nemojte koristiti sluSalice dok
vozite. Ne izlaZite sluSalice visokim temperaturama (od grejaca ili direktne sunceve svetlosti),
visokoj vlaZnosti, izbegavajte nakupljanje prasine, kontakt sa tegnosti. Cidéenje je dozvoljeno
tek nakon iskop&anja iz struje i samo suvom ili blago navlaZzenom krpom, bez upotrebe
deterdZenata ili sredstava za CiScenje. Pazite da sluSalice ne padnu. Nemojte sami rastavljati
ili popravljati slusalice.

KORISCENJE SLUSALICA

1. Povezivanje. V. sliku B na str. 2. Prilikom prvog povezivanja, moZe pro¢i nekoliko sekundi
da sistem prepozna slusalice.
2. Namjestavanje. Stavite slusalice na glavu i podesite njihov poloZaj (v. sliku C na str. 2).
3. Kontrola jacine zvuka i mikrofona. V. sliku D na str. 2.

RESAVANJE PROBLEMA

Slusalice ne rade. Uvjerite se da je kabel ispravno spojen i da nije oStecen. Provijerite jesu
li slusalice odabrane za audio snimanje i izvodenje u pode$avanjima uredaja * ili aplikacije
koju koristite. Provjerite nivo jacine zvuka na slusalicama i na uredaju *. Provjerite nivo
osjetljivosti mikrofona u pode$avanjima vaseg uredaja * ili aplikacije koju koristite. Provjerite
sistemska podeSavanja koja mogu ograni¢avati rad mikrofona. Ako slusalice ne rade kako
treba, kontaktirajte podrsku (e-poSta: support@lorgar.eu; onlajn chat lorgar.com;
povratne informacije: lorgar.com/for-users).

GARANTNI SERVIS
Garantni rok se racuna od trenutka prodaje u maloprodajnoj mreZi. Da dobijete servis u
garanciji, javite se u prodajno mjesto gdje ste nabavili robu, dostavite kupljeni proizvod i
dokument koji potvrduje placanje. Garantni i upotrebni rok je 3 godine, osim ako lokalnim
zakonom nije drugacije odredeno. Dodatne informacije o kori$¢enju i garanciji dostupne su
na lorgar.com/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIE
Ove informacije mogu se menjati bez najave korisnicima. Azurne informacije i detaljan opis,
faze povezivanja i rada, certifikati, uslovi garancije dostupni su u cijelom korisnickom
priruéniku na web stranici lorgar.com/drivers-and-manuals. Proizvoda¢: ASBISc
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno
u Kini. Svi za8titni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih vlasnika.

* Uredaj je racunar, laptop, igraca konzola.
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BBHLUEH BUA (Bx. cour. A Ha cTp. 2)

@ - nssa cnywarka; @ - Ascha crywarnka; @) — GyToH 3a u3KloYBaHe Ha 3ByKa;
(® - orierue 3a peryrmpate Ha 3syka; (&) — USB kaGen; & — mnkpodoH; @ — LED uHaukatop.
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
MpeaHasHavenue. leiivMbpeky criywarnkv Lorgar Kaya 360 ca MOHUTOPHM crywwianks ot
3aTBOPEH TWM ¢ npubupall, ce MUKPOoH. MapHUTypaTa e npeaHasHaveHa 3a BbBexdaHe v
u3BEKIaHe Ha 3ByK, KOraTo UrpaeTe Urpu, NPOBEX/IATE I11acoBM NOBINKBAHMS U paBoTuTe ¢ pyri

npunoxenns. Coamectum ¢ Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
KoHcTpykTMBHM cneumdmkaumm. Perynipyema neHTa 3a rnasa v vaiwku. Monukap6oxar,
ABS nnactmaca, nonvectep; 192x185x88 mm; 312 g. Onneten USB kaben, 2 m.
YnpaBneHue Ha cunata Ha 3Byka W MAKPOGIOHA.
CebpaBaHe: xun4Ho, kbM USB Type A. 3axpansaHe: Bxoa 5,0 V / 50 mA (DC), ao 0,25 W.
MwukpochoH: MHoronocoyeH, (-42+ 3) dB, 100-3000 Hz. Bucokorosoputenu: 40 m, (125+ 3)dB,
20-20000 Hz, 32 Oma, 25 mW. PabotHu yerosus: 0...+45 °C, otH. Bn. 45-75 % (6e3
KOHAEH3aLmsa). Ycnosus Ha cbxpaHenue: —20...+45 °C, oTH. BN. 45-75 % (6e3 koHaeH3aums).
OkomnnekToBaHocT. [leiimbpckn crywanw LRG-GHS360, kpaTko pbKOBOACTBO Ha

notpebuTens.

MNPABUIA 3A BE30OMNACHA YNOTPEBA
3a fja usberHeTe yBpeXaaHe Ha Crlyxa, HacTpoiTe cunaTa Ha 3ByKa Ha MAHUMYM, Npeau Aa
v3nonaeate cryLwarnkure, 1 He yBennJaBaiiTe cunaTa Ha 3Byka 3a IbMro BpEME Mo Bpeme Ha
ynotpe6a. He 3nonasaiite rapHUTypaTa o Bpeme Ha wocbvpate. He usnaraire cnywankure
Ha BUCOKM TemnepaTypu (OT HarpeBaTeNHM ypeau WM Mpsika CribHYEBa CBETIMHA),
npekoMepHa BMaXHOCT, Mpax MMM TeYHocTW. [louncTsaiiTe camo crief U3KiouBaHe Ha
3axpaHBaHETO U CaMO CbC CyXa Wi NEKo BriaxHa Kbpria, 6e3 Ja uarnonasare AeTepreHTy nim
nouucTBalLy npenapatn. He noaaonﬁaame Ha rapHuTyparta fia naga. He pasrno6ssaiite u He
pemoHTUpaiiTe camm raprryp

3I'IOJ13BAHE HA CNYWANKUTE

1. Cebp3saHe. Bx. dur. B Ha cTp. 2. Korato ce cebp3saTe 3a MbpBUM MbT, MOXE [ja OTHEMe
HSIKOIKO CeKyHAM, OKaTO CcUcCTeMaTa OTKpUe rapHuTyparta.
2. PerynupaHe. lNocTaseTe rapH1Typata u perynupanite nosuumsTa i (ex. d)mr B Ha cTp. 2).
3. YnpaBneHue Ha cunaTta Ha 3ByKa U MukpodioHa. Bx. cour. D Ha cTp. 2

OTCTPAHSIBAHE HA HEU3MNPABHOCTU
FapHuTypaTta He pa6oTu. MpoBepeTe Aanu kaGenbT € NPaBUHO CBBP3aH U Aarnm He e
roBpesieH. YBepeTe ce, Ye rapHuTypata e usbpaHa 3a 3anuc WU u3BexXaaHe Ha 3ByK B
HaCTPOWKUTE Ha WU3MOM3BaHOTO YCTPOWCTBO * nnv npunosxexue. MposepeTe HUBOTO Ha 3ByKa
Ha rapHuTypaTa W Ha YCTPOWCTBOTO *. poBEpeTe HUBOTO Ha UYyBCTBUTENHOCT Ha
MUKpOhOHA B HACTPOWKUTE Ha W3MOJI3BAHOTO YCTPOICTBO * Mnu npunoxerue. MposepeTte
CUCTEMHUTE HACTPOVKW, KOWTO MoraT [a orpaHudaT paboTata Ha MUKpodoHa. Ako
rapHuTypaTa He paboTu NPaBUIHO, CBBPXETE Ce C OTAeNa 3a MoAapbkka Ha KIMeHTH
(nveiin: support@lorgar.eu; onnaiii yat: lorgar.com; copmynsip 3a obpaTHa Bpb3ka:

lorgar.com/for-users).
FTAPAHLIMOHHO OBCNYXXBAHE

apaHUMOHHUST CPOK 3amoyea fja Teye OT JaTaTa Ha npogaxGa B Tbproeckus oGekT. 3a ga
NoNyu1Te rapaHLUMOHHO OBCNYXBaHe, OTUAETE Ha MSICTOTO Ha MokynkaTa W npeacTaseTe
npoaykTa M [OKYMEHT NOTBbPXAABALL NNalaHeTo. MapaHLMOHHUST CPOK M CPOKLT Ha
ekcnroataums — 2 TOAMHW, OCBEH aKko He e MPeaBWAGHO [PYro OT MECTHOTO
3aKkoHofaTencTeo. [lonbnHuTenHa uHcopmauus 3a yrotpebaTa v rapaHumsTa MoxeTe Aa
HamepwuTe Ha yebcTpanuuara lorgar.com/warranty-terms.

AONBNHUTENHA UHOOPMALIUA
MpegoctaBeHaTa uHcbopMauusi Moxe fa GbAe npomeHeHa 6e3 npeausBecTue Ha
noTpeGutenuTte. AkTyanHa UHGOPMaLMs U MOAPOBHU OMMCAHMSI, CTBIKW 3a CBbP3BaHe 1
pabota, cepTUdMKaTV, rapaHLMOHHU YCIOBUSI Ca HAfM4YHW B MbIHOTO PBKOBOACTBO Ha
notpebutens Ha ye6 cainT lorgar.com/drivers-and-manuals. Mponssoguten: ASBISc
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp).
MponsseaeHo B Kutait. Bouuka cCromeHaTy TbPrOBCKM MapkM M WMeHa Ha Mapku ca
COBCTBEHOCT Ha ChOTBETHUTE UM COBCTBEHULIN.

* YCTPOWCTBO — KOMMIOTHP, NanTorN, UrpoBa KoH30na.



VZHLED (viz obr. A na str. 2)
@ - levé sluchatko; @ — pravé sluchatko; @ - tlacitko ztlumeni mikrofonu; @ — koletko
hlasitosti; ® — USB kabel; ® — mikrofon; @ — LED indikator.

SPECIFIKACE
Ugel. Hemi nahlavni souprava Lorgar Kaya 360 jsou monitorova sluchatka uzavieného typu
s vysuvnym mikrofonem. Sluchatka jsou navrZena tak, aby umozZriovala vstup a vystup zvuku
pfi hrani her, hlasovych hovorech a praci v dalSich aplikacich. Kompatibilni se systémy
Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Designové vlastnosti. Nastavitelna celenka a naudniky. Polykarbonat, plast ABS, polyester;
192x185x88 mm; 312 g. Opleteny kabel USB, 2 m.
Funkéni vlastnosti. Ovladani hlasitosti a mikrofonu. Pfipojeni: kabelové, do USB Type A.
Napéjeni: vstup 5,0 V /50 mA (DC), aZ 0,25 W. Mikrofon: v§esmérovy, (-42 + 3) dB, 100—
3000 Hz. Reproduktory: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Q, 25 mW. Provozni
podminky: tepl. 0...+45 °C, rel. vlh. 45-75 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: tepl.
—20...+45 °C, rel.vlh. 45-75 % (bez kondenzace).
Obsah baleni. Herni nahlavni souprava LRG-GHS360, stru¢na uZivatelska pfirucka.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI

Aby nedoslo k poskozeni sluchu, nastavte pfed pouZitim nahlavni soupravy hlasitost na
minimum a béhem pouZzivani nezvy3ujte hlasitost po dlouhou dobu. NepouZivejte sluchatka
b&hem fizeni vozidla. Nevystavujte nahlavni soupravu vysokym teplotdm (od topnych
spotfebite nebo pfimého sluneéniho zafeni), nadmémé vihkosti, prachu nebo tekutinam.
Cistéte pouze po odpojeni od napajeni a pouze suchym nebo mirné vihkym hadfikem, bez
pouZziti Gisticich prostifedk(. Nedovolte, aby sluchatka spadla. Nerozebirejte ani neopravujte
sluchatka sami.

POUZIVANI NAHLAVNi SOUPRAVY
1. Pfipojeni. Viz obr. B na str. 2. Prvni pfipojeni mlze trvat nékolik sekund, nez systém
sluchatka rozpozna.
2. Nastaveni. Nasadte si sluchatka a nastavte jejich polohu (viz obr. C na str. 2).
3. Ovladani hlasitosti a mikrofonu. Viz obr. D na str. 2.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

Sluchatka nefunguji. Zkontrolujte, zda je kabel spravné piipojen a neni poskozen. Ujistéte
se, Ze nahlavni souprava je vybrana pro zaznam a vystup zvuku v nastaveni zafizeni * nebo
v aplikace, kterou pouZivate. Zkontrolujte Uroveri hlasitosti na sluchatkach a na zafizeni *.
Zkontrolujte uroveri citlivosti mikrofonu v nastaveni pouZivaného zafizeni * nebo v aplikace.
Zkontrolujte systémova nastaveni, ktera mohou omezovat fungovani mikrofonu. Pokud
nahlavni souprava nefunguje spravné, kontaktujte (e-mail: support@lorgar.eu; online chat:
lorgar.com; formulaf pro zpétnou vazbu: lorgar.com/for-users).

ZARUCNI SERVIS
Zarucni doba zacina dnem prodeje v maloobchodni prodejné. Cheete-li ziskat zaruéni servis,
méli byste se obratit na misto nakupu zboZi a poskytnout vyrobek a doklad potvrzujici platbu.
Zarucni doba a Zivotnost jsou 2 roky, pokud mistni zakony nestanovi jinak. Dalsi informace
0 pouZzivani a zaruce jsou k dispozici na webové strance lorgar.com/warranty-terms.

DALSI INFORMACE
Informace zde obsaZené se mohou zménit bez pfedchoziho upozoméni uZivateld. Aktualni
informace a podrobné popisy, kroky pfipojeni a provozu, certifikaty a zaru¢ni podminky jsou
k dispozici v Upiné uZivatelské pfirucce na webovych strankéach lorgar.com/drivers-and-
manuals. Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné. Viechny ochranné znamky a jejich nazvy jsou majetkem
pfislunych vlastniku.

* Zarizenim je pocita¢, notebook, hemi konzole.
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AUSSEHEN (s. Abb. A auf S. 2)
@ - linker Kopthérer; @ — rechter Kopfhérer; @) — Stummsct ; @ - Lautstarkerad;
(® — USB-Kabel; ® — Mikrofon; @ — LED-Anzeige.

TECHNISCHE ANGABEN

Zweck. Das Gaming-Kopfhorer Lorgar Kaya 360 ist ein OhrumschlieRender Kopfhérer mit
einziehbarem Mikrofon. Das Headsetwurde fiir die Audioeingabe und -ausgabe beim
Spielen, Telefonieren und Arbeiten in anderen Anwendungen konzipiert. Kompatibel mit
Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Konstruktionsmerkmale. Kopfband und  Kérbchen  verstellbar.  Polycarbonat,
ABS-Kunststoff, Polyester; 192x185x88 mm; 312 g. Geflochtenes USB-Kabel, 2 m
Funktionsmerkmale. Lautstérke- und Mikrofonsteuerung. Anschluss: kabelgebunden, an
USB Typ A. Stromversorgung: 50 V / 50 mA (DC) Eingang, bis zu 0,25 W. Mikrofon:
omnidirektional, (-42 + 3) dB, 100-3000 Hz. Lautsprecher: 40 mm, (125 + 3) dB, 20—
20.000 Hz, 32 Ohm, 25 mW. Betriebsbedingungen: Temp. 0...+45 °C, rF 45-75 % (nicht
kondensierend). Lagerbedingungen: Temp. =20...+45 °C, rF 45-75 % (nichtkondensierend).
Lieferumfang. LRG-GHS360 Gaming-Kopfhérer, Schnellstartanleitung.

SICHERHEITSANWEISUNGEN
Um Gehdrschéden zu vermeiden, stellen Sie die Lautstérke auf ein Minimum ein, bevor Sie
das Headset benutzen, und erhéhen Sie die Lautstarke wéhrend der Benutzung nicht Gber
einen langeren Zeitraum. Verwenden Sie das Headset nicht beim Autofahren. Setzen Sie das
Headset nicht hohen Temperaturen (durch Heizungen oder direkte Sonneneinstrahlung),
UbermaRiger Feuchtigkeit, Staub oder Fliissigkeiten aus. Reinigen Sie das Geréat nur nach dem
Trennen von der Stromversorgung und nur mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten
Tuch, ohne Verwendung von Wasch- oder Reinigungsmitteln. Achten Sie darauf, dass das
Headset nicht herunterféllt. Nehmen Sie das Headset nicht selbst auseinander und reparieren
Sie es nicht.

VERWENDUNG DES HEADSETS

1. Anschluss. s. Abb. B auf S. 2. Beim erstmaligen Anschluss kann es einige Sekunden
dauern, bis das System das Headset erkennt.
2. Einstellung. Setzen Sie das Headset aufund stellen Sie die Position ein (s. Abb. C auf S. 2).
3.1 drke- und Mikr S. Abb. D auf S. 2.

FEHLERBEHEBUNG
Das Headset funktioniert nicht. Priifen Sie, ob das Kabel richtig angeschlossen und nicht
beschédigt ist. Stellen Sie sicher, dass das Headset in den Einstellungen des verwendeten
Gerits * oder der Anwendung fiir die Audioaufnahme und -ausgabe ausgewahlt ist. Uberpriifen
Sie die Lautstérkepegel am Headset und am Gerat *. Uberpriifen Sie die Systemeinstellungen,
die den Mikrofonbetrieb einschrénken kénnen. Uberprufen Sie die Mikrofonempfindlichkeitsstufe
in den Einstellungen des verwendeten Geréts * oder der Anwendung. Wenn das Headset nicht
richtig funktioniert, wenden Sie sich an (E-Mail: support@lorgar.eu; Online-Chat:
lorgar.com; Feedback-Formular: lorgar.com/for-users).

GARANTIESERVICE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Datum des Verkaufs in der Verkaufsstelle. Um
Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, miissen Sie sich an die Verkaufsstelle wenden
und das Produkt sowie den Zahlungsbeleg vorlegen. Die Garantiezeit und Nutzungsdauer
betragen 2 Jahre, falls die ortlichen Gesetze nichts anderes vorschreiben. Weitere
Informationen  zur Verwendung und Garantie finden Sie auf der Webseite
lorgar.com/warranty-terms.

WEITERE INFORMATIONEN

Die angegebenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geédndert werden.
Aktuelle Informationen und ausfiihriche Beschreibungen, Anschluss- und Bedienschritte,
Zertifikate, Garantiebedingungen finden Sie in der vollstdndigen Bedienungsanleitung auf
der Website lorgar.com/drivers-and-manuals. Hersteller: ASBISc Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Zypern). In China hergestellt. Alle
Marken und ihre Namen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

* Gerat — Computer, Laptop, Spielkonsole.



EZQTEPIKH OWH (BA. eik. A otn 0. 2)
@ - apioTEPS AKOUTTIKG, @ — Be&i akouoTkd, () — KOuWTI Giyaong HIKPOPUWVOU,
@ - Tpoxog ehéyxou évraong fixou, & — kaAwdio USB, ® — pikpdguwvo, (D — evdeKTKA
Auyvia Ll
xe TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MpoopIondG. ZET PIKPOPUWVOU-OKOUCTIKWY yia TraiXvidia Lorgar Kaya 360 cival over-ear
OKOUOTIKG KAEIOTOU TUTTOU pE avadTAOUUEVO HIKPOPWYO. Ta AKOUCTIKG £XOUV OXEDIAOTE yia
£i0050 Kai £6050 fXou KaTé Tn SIGPKEIX TTAIXVISILV, QWVNTIKWY KAROEWY Kai yia AeiToupyia
Je GAeg epappoyég. ZupPard e Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox
Series S/X.

XapakTnpioTikG  oxediaopol. Pubuifopeva  oTAPIYHA  KEQAAAG KAl OKOUCTIKA.
MoAukapBovikd, TAaoTké ABS, ToAugoTépag. 192x185x88 mm, 312 g. MAeypévo kaAwdio
USB, 2m.

Ag1Toupyikd XapakTneIoTIKG. EAEYX0G évTaong fXou Kal JIKPOPWVOU. ZUVOEDN: EVOUpHaTN,
oe USB 10Tou A. loxUg: €icodog 5 V /50 mA (DC), éwg 0,25 W. MIKpo@uvo: TTavKaTeubuvTKG,
(-42 £ 3) dB, 100-3000 Hz. Hyeia: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20.000 Hz, 32 ohm, 25 mW.
Zuverkeg Aermoupyiag: Bepy. 0...+45 °C, oxeT. uyp. 45-75 % (Xwpig GUTTUKVWON). Zuverikeg
arobrkeuong: 8epp. —20...+45 °C, oxeT. uyp. 45-75 % (Xwpig OULTIUKVWOT).

Mepiexdpeva. ZeT PIKPOPUVOU-OKOUTTIKWY Yia Traixvidia LRG-GHS360, odnyog yprivopng

€KKivnong.
KANONEZ AZOAAOYZ XP'HZHZ
MNa va omopuyete BAGBEG omv akori, puBpioTe TV éviaon Tou fxou oTo €AdXIOTO TIPIV
XPNOILOTIOIAGETE Td_OKOUGTIKG, HNV OUSAVETE TNV €VIaON TOU FXOU YIa LEYGAG XPOVIKG
dlooTaTa Katéd M BipKeia MG XpoNG. Mnv XpnOTHOTIOIEITE Ta AKOUGTIKG KaTd TV 00ryNnan.
Mnv €kBETETE Tar OKOUCTIKG O€ UWNAEG BEPLOKPAOIES (OTT6 BEPLAVTAPES 1 GHECO NAIGKG YWS),
uynA Uypaoia, ATTOPUYETE ETTAPR PE OKOVN A UYPE. O KABOPITHOG ETTITPETETAI HOVO HETA TV
QTTOCUVOEDN ATTG TV TTAPOXT PEUHOTOS KOl HOVO HE OTEYO 1} EAOQPIG UYPG TIavi, Xwpig T
XPON OTTOPPUTIGVTIKWY A KaBapIoTKWY. Mnv o@riveTe Ta OKOUOTIKG va Tréoouv. Mnv
OTTOCUVAPHOAOYEITE 1} ETTIOKEUALETE POVOI 0AG TA AKOUCTIKA.
"HZH AKOYZTIKQN
1. Z0vdeon. BA. ex. B ot o. 2. Kata v mpwin cuvﬁwr] HTTOPEI VO XPEIAOTOUV PEPIKG
BEUTEPOAETITA YIA VOl EVTOTTIOE! TO 0UOTNHG TA AKOUOTIKG.
2. P0Bpion. PopéoTe Ta aKOUOTIKG Kol puBpioTe T Béon Toug (B)\ ax.Como. 2).
3. "EAeyxog évraong fixou ka1 pikpo@wvou. BA. eik. D ot 0. 2.
NTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Ta akouoTikd 3ev Aeitoupyouv. BeBaiwdeite 611 10 KAAWSIO &ival OWATA GUVDESEPEVO Kal
om ev éxel utrooTel gnpid. BeBaiwbeite on Ta QKOUGTIKG eival emAeypEva yia eyypagn Kai
£€050 XU OTIC PUBLIGEIS NG CUOKEUNS * i TNG EQAPHOYAC TToU XpnaipioTrolEiTe. EAEYETe Ta
ETTITESQ EVTOONG AXOU OTA OKOUTTIKG Kl 0T GUOKEU N *. EAéygre To emimedo evaiobnaiag
TOU HIKPOPUIVOU OTIG PUBKITEIG TNG GUOKEUNG * I} TNG EPAPHOYIG TIoU XpnaipoTToleiTe. EAEyETe
TIG PUBUICEIG TOU CUOTANATOG TTOU EVOEXETAI VA TTEPIOPICOUV TN AEITOUPYIa TOU LIKPOPUIVOU.
Edv Ta akouoTIKA Sev AEITOUpYOUV OWOTE, ETTIKOIVWVAGTE pE To (e-mail: support@lorgar.eu,
nAekTpOVIKA ouvopiAia: lorgar.com, dpua avarpopodétnong: lorgar.com/for-users).

YMNHPEZIA EFTYHZHZ
H mrepiodog eyyunong apxidel ammé v nuepopnvia Alavikig TwAnong. MNava AaBeTe utnpeoia
£yyUnong, ETMKOIVWVAOTE HE TO ONEIO ayopdg, TTPOOKOUIOVTAg TO TTPOIGV Kal TNV ammodeIgn
TAnpwpng. H Trepiodog eyyunong kai n Sidpkeia {wng eival 2 €T, ekTOG €av opileTal
SIAPOPETIKG OTT6 TNV TOTTIKN VOU0oBEaia. MepioadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA UE T XproN Kai
TNV gyyonon sivai dlaBéoipeg oTnv IoTooeAida lorgar.com/warranty-terms.

MPOZOETEZ NAHPO®OPIEZ

O1 TTANPOPOPIES TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV UTTOKEVTAI € AAAQYEG XWPIG TTPOEIBOTTOINON Twv
XPNoTwv. ETKaipoTroinuéveg TTANPOQOPIEG Kal AETTTOEPEIG TTEPIYPAPES, BriaTa oUvdETNG Kal
AeToupyiag, ToToTOINTKG, dpol eyyunong diati@evial aTo TTAAPEG eyxepidio Xpriong omv
1o1o0¢eAida lorgar.com/drivers-and-manuals. Karookeuaomg ASBISc Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUtrpog). Kataokeuaopévo omv Kiva.
‘Ot Ta EPTTOPIKG OFATA Kl O EUTIOPIKEG OVOLATIEG TIOU AVOPEPOVTAI ATTOTEAOUV ISIOKTNTIT TV
QVTIOTOIX WV KATOXWV TOUG.

* ZUOKEUN — UTTOAOYIOTAG, POPNTOG UTTOAOYIOTAG, KOVOOAT TIaXVIDIWV.
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VALISVAADE (vt joonis A Ik 2)
@ - vasak kdrvaklapp; @ — parem kérvaklapp; @ — mute-nupp; @ - helitugevusratas;
(® — USB-kaabel; ® — mikrofon; @ — LED-indikaator.
TEHNILISED ANDMED
Eesmark. Manguri peakomplekt Lorgar Kaya 360 on sissetémmatava mikrofoniga suletud
tllpi korvaklapid Gle korva. Peakomplekt on moéeldud heli sisestamiseks ja valjastamiseks
mangude, haélkénede ajal ja teistes rakendustes tédtamisel. Uhildub Windows, macOS,
Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Disaini omadused. Reguleeritav peavoru ja korvatopsid. Poliikarbonaat, ABS plastik,
poliiester; 192x185x88 mm; 312 g. Punutud USB-kaabel, 2 m.
Funktsionaalsed omadused. Helitugevuse ja mikrofoni reguleerimine. Uhendus: juhtmega,
USB Type A.Toide: 5,0 V / 50 mA (DC) sisend, kuni 0,25 W. Mikrofon: k&ikehdlmav,
(-42 + 3) dB, 100-3000 Hz. Kdlarid: 40 mm, (125 + 3) dB, 20—20000 Hz, 32 oomi, 25 mW.
Kasutustingimused: temp. 0...+45 °C, suht. niiskus 45-75 % (ilma kondensatsioonita).
Ladustamistingimused: temp. —20...+45 °C, suht. niiskus 45-75 % (ilma kondensatsioonita).
Komplektis. LRG-GHS360 manguri peakomplekt, kiijuhend.
OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Kuulmiskahjustuste véltimiseks seadke helitugevus enne peakomplekti kasutamist
miinimumini, &rge téstke helitugevust kasutamise ajal pikemaks ajaks. Arge kasutage
juhtides peakomplekti. Arge pange peakomplekti kokku kérge temperatuuri (kiitteseadmete
voi otsese paikesevalguse tottu), liigse niiskuse, tolmu voi vedelikega. Puhastage ainult
parast vooluvorgust lahtilihendamist ja ainult kuiva voi kergelt niiske lapiga, ilma
puhastusvahendeid véi puhastusvahendeid kasutamata. Arge laske peakomplektil kukkuda.
Arge vétke peakompleki ise lahti ega parandage seda.
PEAKOMPLEKTI KASUTAMINE
1. Uhendus. Vt joonis B lk 2. Esmakordsel ihendamisel véib kuluda paar sekundit, enne kui
slisteem tuvastab peakomplekti.
2. Reguleenmme Pange peakomplekt ja reguleerige selle asend (vt joonis C Ik 2).
3.1 gt ja Vt joonis D |k 2.
VEAOTSING
Peakomplekt ei téota. Kontrollige, et kaabel on korralikult ihendatud ja ei ole kahjustatud.
Veenduge, et kasutatava seadme * véi rakenduse seadetes on valitud helisalvestuse ja -
véljundi jaoks peakomplekt. Kontrollige peakomplekti ja seadme * helitugevust. Kontrollige
mikrofoni tundlikkuse taset kasutatava seadme * voi rakenduse seadetes. Kontrollige
slisteemi seadeid, mis véivad piirata mikrofoni t66d. Kui peakomplekt ei toéta korralikult,
votke Uhendust klienditoega (e-post: support@lorgar.eu; veebivestius: lorgar.com;
tagasiside vorm: lorgar.com/for-users).
GARANTIITEENUS
Garantiiaeg algab jaemulgivorgus miimise hetkest. Garantiiteenuse saamiseks péérduge
ostukohas ja esitage toode ning maksetdend. Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat, kui
kohalikud Gigusaktid ei néde ette teisiti. Taiendav teave kasutamise ja garantii kohta on
saadaval veebilehel lorgar.com/warranty-terms.
TAIENDAV TEAVE
Siin sisalduv teave vdib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohastatud teave ja
Uksikasjalikud kirjeldused, Gihendamis- ja kasutusjuhendid, sertifikaadid, garantiitingimused
on kéttesaadavad taieliku kasutusjuhendi veebilehel lorgar.com/drivers-and-manuals.
Tootja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kipros). Valmistatud Hiinas. Kéik kaubamérgid ja nende nimed on vastavate omanike
omand.

* Seade — arvuti, stilearvuti, mangukonsool.



ASPECT (voir fig. Aalap. 2)

@ - écouteur gauche ; @ — écouteur droit ; @ — bouton mute ; @ — molette de volume ;
(® - cable USB ; ® — microphone ; @ - indicateur LED.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Objectif. Le casque gamer Lorgar Kaya 360 est un casque moniteur avec microphone
rétractable. Le casque est congu pour I'entrée et la sortie audio pendant les jeux, les appels
vocaux et d'autres applications. Compatible avec Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox
One, Xbox Series S/X.
Caractéristiq de pti Bandeau et bonnets réglables. Polycarbonate, plastique
ABS, polyester ; 192x185x88 mm ; 312 g. Cable USB tressé, 2 m.
Caractéristiques fonctionnelles. Contréle du volume et du microphone. Connexion : filaire, vers
USB Type A. Alimentation électrique : entrée 5,0 V / 50 mA (DC), jusqu'a 0,25 W. Microphone :
omnidirectionnel, (-42 + 3) dB, 100-3000 Hz. Haut-parleurs : 40 mm, (125 + 3) dB, 20—
20000 Hz, 32 Ohms, 25 mW. Conditions de fonctionnement : 0...+45 °C, RH 45-75 % (sans
condensation). Conditions de stockage : —20...+45 °C, RH 45-75 % (sans condensation).
Contenu de la livraison. Casque gamer LRG-GHS360, guide de démarrage rapide.

REGLES D'UTILISATION SORE

Pour éviter tout dommage auditif, réglez le volume au minimum avant dutiliser l'oreillette,
n'augmentez pas le volume pendant une longue période d'utilisation. N'utilisez pas le casque
pendant que vous conduisez. N'exposez pas le casque a des températures élevées (provenant
d'appareils de chauffage ou de la lumiére directe du soleil), a une humidité excessive, a la
poussiére ou a des liquides. Nettoyez-le uniquement aprés I'avoir débranché de I'alimentation
électrique et uniguementavec un chiffon sec ou légérement humide, sans utiliser de détergents
ou de produits de nettoyage. Ne laissez pas tomber le casque. Ne démontez pas et ne réparez
pas le casque vous-méme.

UTILISATION DU CASQUE DE JEU
1. Connexion. voir fig. B a la p. 2. Lors de la premiére connexion, quelques secondes
peuvent étre nécessaires pour que le systéme détecte le casque.
2. Contréle. Mettez le casque et ajustez sa position (voir fig. C a la p. 2).
3. Contréle du volume et du microphone. Voirflg. D alap. 2.

DEPANNAGE
Le casque ne fonctionne pas. Vérifiez que le cable est correctement connecté et qu'il n'est
pas endommagé. Assurez-vous que le casque est sélectionné pour l'enregistrement et la
sortie audio dans les parametres de I'appareil * ou de I'application utilisée. Vérifiez les
niveaux de volume sur l'oreillette et sur l'appareil *. Vérifiez le niveau de sensibilit¢ du
microphone dans les paramétres de I'appareil * ou de I'application utilisée. Vérifiez les
paramétres du systéme qui peuvent limiter le fonctionnement du microphone. Si le casque
ne fonctionne pas correctement, contactez le support (e-mail : support@lorgar.eu ; chat en
ligne : lorgar.com ; formulaire de commentaires : lorgar.com/for-users).
SERVICE DE GARANTIE
La période de garantie commence a la date de la vente dans le point de vente au détail. Pour
obtenir un service de garantie, rendez-vous au point de vente et présentez le produit et la
preuve de paiement. La période de garantie etla durée de vie sont de 2 ans, sauf disposition
contraire de la législation locale. De plus amples informations sur ['utilisation et la garantie
sont disponibles sur la page web lorgar.com/warranty-terms.
INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées
sans préavis pour les utilisateurs. Des informations actualisées et des descriptions détaillées,
les étapes de connexion et de fonctionnement, les certificats, les conditions de garantie sont
disponibles dans le manuel d'utilisation complet sur le site web lorgar.com/drivers-and-
manuals. Fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques et tous les noms de marque
mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

* Appareil — ordinateur, portable, console de jeu.
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IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - lijeva slusalica; @ — desna slu3alica; 3 — gumb za iskljuivanje mikrofona; @ — kotagic¢
za kontrolu glasnoce; (® — USB kabel; ® — mikrofon; @ — LED indikator.

SPECIFIKACIJE
Namjena. Gaming sluSalice Lorgar Kaya 360 su Zi¢ane monitorske stereo slusalice
zatvorenog tipa s mikrofonom na uvlacéenje. Slusalice su dizajnirane za audio unos i izlaz
tijekom igranja, kao i za glasovne pozive te aktivnosti u drugim aplikacijama. Kompatibilne
su sa sustavom Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Znacajke dizajna. Podesivi nosa¢ i $kolike. Polikarbonat, ABS plastika, poliester;
192x185x88 mm; 312 g. USB kabel u omotacu, 2 m.
Funkcionalne znaéajke. Kontrola glasnoce i mikrofona. Povezivanje: Zi¢no, na USB Type A.
Napajanje: 5.0 V / 50 mA (DC) ulaz, do 0.25 W. Mikrofon: viS§esmjemi, (-42 + 3) dB,
100-3000 Hz. Zvuénici: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20.000 Hz, 32 Q, 25 mW. Uvjeti koristenja:
temp. 0...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (bez kondenzacije). Uvjeti Guvanja: temp. -20...+45 °C,
rel. vl. 45-75 % (bez kondenzacije).
Opseg isporuke. Gaming slusalice LRG-GHS360, kratki korisnicki vodic.
PRAVILA SIGURNE UPORABE

Da se izbjegne ostecenje sluha, prije koristenja slusalica smanjite glasnoéu do minimalne i
nemojte je pojacavati za jedno dulje vrijeme tijekom uporabe. Ne koristite slualice dok
vozite. Ne izlaZite slusalice visokim temperaturama (od grija¢a ili izravnog suncevog svjetla),
visokoj vlaZnosti, izbjegavajte nakupljanje prasine, dodir s teku¢inom. Ci§éenje je dopusteno
samo nakon odspajanja iz struje i samo suhom ili blago navlaZzenom krpom, bez
deterdZenata ili sredstava za ¢iScenje. Pazite da sluSalice ne padnu. Nemojte sami rastavljati
ili popravljati slusalice.

KORISTENJE SLUSALICA
1. Povezivanje. V. sliku B na str. 2. Prvo povezivanje mozZe potrajati nekoliko sekundi dok
sustav ne prepozna slusalice.
2. Prilagodba. Stavite slu3alice na glavu i namjestite njihov poloZaj (v. sliku C na str. 2).
3. Kontrola glasnoce i mikrofona. V. sliku D na str. 2.

RJESAVANJE PROBLEMA
Slusalice ne rade. Provjerite je li kabel ispravno spojen i nije ostec¢en. Provjerite jesu li
slusalice odabrane za audio snimanje i izvodenje u postavkama uredaja * ili aplikacije koju
koristite. Provijerite razine glasnoce na slusalicama i uredaju *. Provjerite razinu osjetljivosti
mikrofona u postavkama uredaja * ili aplikacije koju koristite. Provjerite postavke sustava koje
mogu ograni¢avati rad mikrofona. Ako slusalice ne rade ispravno, kontaktirajte podrSku (e-
posta: support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com; povratne informacije: lorgar.com/for-
users).

JAMSTVENI SERVIS

Jamstveni rok pocinje od trenutka nabavke preko maloprodaje. Da dobijete jamstvenu
uslugu, trebate se obratiti prodajnom mjestu te dostavite nabavljenu robu i ispravu koja
potvrduje placanje. Jamstveni i uporabni rok su 2 godine, osim ako nije drugacije propisano
lokalnim zakonom. Dodatne informacije o koristenju i jamstvu dostupne su na
lorgar.com/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIWE
Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave za korisnike. AZzume informacije i
detaljan opis, faze spajanja i koridtenja, certifikati, uvjeti jamstva dostupni su u punom
korisnickom priru¢niku na web stranici lorgar.com/drivers-and-manuals. Proizvodac:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Cipar).
Proizvedeno u Kini. Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi su vlasni$tvo njihovih
vlasnika.

* Uredaj je racunalo, laptop, igraca konzola.



KOULSO NEZET (lasd az A abr. a 2. oldalon)
@ - bal fejhallgatd; @ - jobb fejhallgatd; @) — némitdé gomb; @ - hangerészabalyzo;
(® — USB kabel; ® — mikrofon; @ — LED kijelz6.

MUSZAKI ADATOK
Rendeltetés. A Lorgar Kaya 360 jatékos fejhallgaté egy zart hati monitoros sztereé
fejhallgatd behuzhaté mikrofonnal. A fejhallgatot jatékok, hanghivasok és egyéb
alkalmazasok kézbeni hangbevitelre és -kimenetre tervezték. Kompatibilis Windows,
macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X rendszerekkel.
Tervezési jellemzék. Allithato fejpant és csészék. Polikarbonat, ABS miianyag, poliészter;
192x185x88 mm; 312 g. Fonott USB kabel, 2 m.
Jellemzdk. Hangeré- és mikrofonvezériés. Csatlakozas: vezetékes, az A tipusi USB-hez.
Tapellatas: 5,0 V / 50 mA (DC) bemenet, legfeliebb 0,25 W. Mikrofon: minden iranyd,
(-42 £ 3) dB, 100-3000 Hz. Hangszérok: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20.000 Hz, 32 Ohm,
25 mW. Miikodési feltételek: hém. 0...+45 °C, r. pt. 45-75 % (nem kondenzalé). Tarolasi
feltételek: hém. —20...+45 °C, r. pt. 45-75 % (nem kondenzal6).
Tartozékok. LRG-GHS360 jatékos fejhallgato, gyorsinditasi utmutato.
BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI
A hallaskarosodas elkeriilése érdekében a fejhallgaté hasznalata elétt allitsa a hangerét a
minimalis értékre, és hasznalata kézben ne emelje a hangerét hosszu idére. Ne hasznalja a
fejhallgatd jarmiivezetés kozben. Ne tegye ki a fejhallgatét magas hémérsékletnek
(futctestek vagy kozvetlen napfény hatasanak), tulzott paratartalomnak, pomak vagy
folyadékoknak. Csak szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa, miutan kihdzta a
halézatrdl. Ne hasznaljon semmilyen mosoé- vagy tisztitészert. Ne hagyja, hogy a fejhallgaté
leessen. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a fejhallgatét sajat maga.
HEADSET HASZNALAT
1. Csatlakoztatas. Lasd az dbrat. B a 2. oldalon. Az elsé csatlakoztataskor néhany
masodpercig eltarthat, amig a rendszer felismeri a fejhallgatét.
2. Beallitas. Vegye fel a fejhallgatot, és allitsa be a pozicigjat (lasd az abrat. C a 2. oldalon).
3. Hangeré- és mikrofonvezérlés. Lasd az abrat. D a 2. oldalon.
HIBAELHARITAS
A fejhallgaté nem miikd Ellendrizze, hogy a kabel megfeleléen csatlakoztatva van és
nem sériilt-e meg. Gyéz6djon meg réla, hogy a hasznalt késziilék * vagy alkalmazés
bedllitdsaiban a fejhallgaté ki van vélasztva hangfelvételre és hangkimenetre. Ellenérizze a
fejhallgatd és a késziilék * hangerSszintjét. Ellendrizze a mikrofon érzékenységi szintjét a
hasznalt késziilék * vagy alkalmazés bedllitsaiban. Ellenérizze a rendszerbedllitasokat,
amelyek korlatozhatjak a mikrofon mikkédését. Ha a fejhallgaté nem mukodik megfeleléen,
lépjen kapcsolatba a cimen (e-mail: support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com;
visszajelzési (rlap: lorgar.com/for-users).
JOTALLASI SZOLGALTATAS
A jotallasi id6szak a kiskereskedelmi lizletben torténd értékesités napjan kezdddik. A jotallasi
szolgaltatas igénybevételéhez menjen a vasarlds helyére, és mutassa be a terméket és a
fizetési bizonylatot. A jotallasi idészak és az élettartam 2 év, hacsak a helyi jogszabalyok
masként nem rendelkeznek. A hasznalatra és a jotallasra vonatkozo tovabbi informéaciok a
lorgar.com/warranty-termsweboldalon talalhatéak.
TOVABBI INFORMACIOK

Ez az informacioé a felhasznalok értesitése nélkiil valtoztathaté. Naprakész informaciok és
részletes leirasok, csatlakoztatasi és lizemeltetési lépések, tanusitvanyok, jotallasi feltételek
a telies felhasznaldi kézikdnyvben taldlhatéak a lorgar.com/drivers-and-manuals
weboldalon. Gyarté: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Kinaban késziilt. Minden emlitett védjegy és markanév a megfeleld
tulajdonosok tulajdonat képezi.

* Készillék — szamitogép, laptop, jatékkonzol.
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CbIPTKbI TYPI (2-6eTTeri A cypeTiH kap.)

@® - con xaK kynakkar; @ — oH xak kyniakkan; &) — MUKPOGoHAb! eLwipy Tyitmeci; @) — AbIGbIC
[neHretiH 6ackapy geHreneri; &) — USB kaberi; () — MUKpOdoH; (@) — KapbIKAUOATH! UHAMKATOP.
TEXHUKANbIK CAMATTAMA
Makcart. Lorgar Kaya 360 cbiMabl OliblH rapHUTypa — TapTbinaTbiH MUKPOGoHb! 6ap xabblk
TUMTI MOHUTOPNBIK KyNakkanTapbl. FapHUTYpa OMbIH KesiHae, AaybICTbIK KOHbIpayap KesiHae
oHe Gacka KoChIMLIANapaa XyMbIC Ke3iHAe [AbiBbICTbI EHT3yre aHe LibiFapyra apHanfaH.

Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X xyitenepimeH yiinecimai.
[uzaiiH epekwenikTepi. PeTTeneTiH xakray xeHe wWbiHblaskTap. MonukapGoHat, ABS
nnacTuk, nonuactep; 192x185x88 mwm; 312 r. Opinrex USB kabeni, 2 M.

ikTepi. [bIGbIC [eHreitiH  keHe Mmcpod)oH/Jbl 6ackapy.
KDCbIJ‘IbIM ceimael, USB Type A. Kyart: 5,0 B /50 MA (DC) kipici, 0,25 BT aeitiH. MukpodoH:
6apnblk 6afbirThl, (—42 + 3) 46, 100-3000 Iy, Aunamukre: 40 mm, (125 + 3) ab, 20-20000 Iy,
32 Om, 25 mBT. Maitganany waptTapsl: 0...+45 °C, can. binf. 45—75 % (KOHAEHCALWA XOK).
Cakray wapTTtapbl: —20...+45 °C, can. binf. 45-75 % (KOHAEHCaLUUst XOK).
KubiHTbiKTay. LRG-GHS360 0/ibIH rapHuTypa, Xbinaam icke Kocy Hyckaynbifbl.

KAVYINCI3 NAWOANAHY EPEXENEPI

EcTy kabineTiHe 3aKbIM kenTipmey YLUiH rapHUTYpaHbl KonaaHap anabiHaa Aslobic AeHremiH
TeMeH[ETiHi3 oHe naiifanaHy kesiHae y3aK yakbiT 60iibl AbIGbIC AeHreliiH keTepMeHia. Kerik
KYprisy KesiHAe rapHUTYpaHbl KonaaHGaHbi3. [apHUTypaHbl XOFapbl TemnepaTypafa
(KbINbITKbIWITAPAAH, KYH  COYmeciHiH  Tikemel TycyiHeH), Jkofapbl  binFanabinbikka
YWbIPATNaHbI3, KYPbIMFbIHbI WAHHAH, CyYMbIKTbIKTapAaH KOpFaHbld. Tek KyaT KediHeH
axblpaTkaHHaH KeiliH, >yfblll 3aTTapabl Hemece TasanafbiuTap MeH epiTkiwTepai
KongaxGai, Tek Kyprak HeMece Con AbIMKbIN WyGepekrneH TasanaHbl3. FapHUTYpaHbIH Kynan
KeTyiHe xon 6epMeHi3. MapHUTYpaHbl ©3iHi3 GenlekTeMeH|3 Hemece xeHaeyre Gonmans.

FAPHUTYPAHbI MANOANAHY
1. Kocy. 2-6eTreri B cypeTiH kap . Anfall peT KOCbinFaH Kesfe Xyiie rapHUTypaHbl TaHybl
YWiH GipHeLle cekyHA KeTyi MyMKiH.
2. PeTTey. [apHNTYypaHbI KUiHI3 XaHe OHbIH OPHbIH peTTeH|3 (2-6eTTeri C cypeTiH kap.)
3. OpIGbIc aeHreiiiH xaHe MukpodoHAb! Gackapy. 2-6etTeri D cypeTiH Kap.

AKAVYIbIKTAPOBI XKOIO
FapHuTypa XyMmbic icTemenai. Kabenb AypbiC XarFaHfaHbiH eHe 3akbiMaanmaraHbiH
TekcepiHi3. KypbinfbiHbIH * HeMece KonaaHbinaTbiH KOChIMILAHLIH 6anTaybiHaa AblObIC xasy
XOHe LWblfapy YWIH rapHUTypaHbiH TaHAarFaHbiH TekcepiHis. lapHUTypagaFbl oHe
KypbinFblaarbl * AbIGLIC AeHreriH TekcepiHis. KypbinfbHbIH * HeMece KongaHbinaTbiH
KOCbIMWaHbIH ~ GanTaybiHaa — MUKPOMOHHBIH  CesiMTanablk  [EHreiiH  TekcepiHia.
MWuKPOOHHBIH XYMBIChIH LIEKTETIH Xyiienik napameTpnepai Tekcepiia. MapHuTypa aypbic
KyMbIC icTemece, Konpay Kbl3meTiHe xabapnacbiHbi3 (3n. nowrTa: support@lorgar.eu;
OHnaiiH yat: lorgar.com; kepi 6aiinaHbic niwiwi: lorgar.com/for-users).
KENNAIK KbIBMETI
Keningik mep3imi 6enwek cayaa xeniciHae catbinFaH caTTeH 6actanaabl. Keningik kbiameTiH
any ywiH TayapabiH 83iH xeHe Tenemai pacTailTbiH KyXaTTbl YCbiHa OThIPbIN, Tayap/b! CaTbin
any HykTeciHe xabapracy kepek. Keninaik Mep3imi xaHe Kbl3MeT eTy Mep3imi — 2 Xbin, erep
Keprinikti 3aHHamaga esrewe 6GenrineH6ece. KonpaHy xeHe keninaik Typanbl KOchiMLWa
aknapatThl lorgar.com/warranty-terms caiitbiHaa anyra 6onagbl.
KOCBIMLUA AKMAPAT

Byn aknapaT naitaanaHyLubinapra eckepTycia e3repTinyi MymKiH. XKaHapTbinfaH aknapat nex
enkeii-Tenkenni cunaTTamachkl, KOCbiy >oHe nanpanaHy kesenzepi, cepTudmkatTap,
keningik  wapTTrapel  lorgar.com/drivers-and-manuals  Be6-caiiTblHAaFbl  TOMbIK
naiinanaHyLubl HyckaynbiFbiHaa korkeTimai. Onaipywi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Keitaiina xacanfaH. Bapnblk atanfaH
caypa 6enrinepi MeH onap/blH ataynapbl TVICTi uenepiHii MeHLwiri 6onbin Tabbinaas!.

* Kypbinfbl — KOMMbIOTEP, HOYTOYK, ObIH KOHCON.



IZSKATS (sk. A att. 2. Ipp.)
@ - kreisa austina; @ - laba austina; @ — mikrofona izslégdanas poga; @ — skaluma
ritenting; & — USB kabelis; ® — mikrofons; @ — LED indikators.

TEHNISKIE DATI

Mérkis. Lorgar Kaya 360 spélu austinas ir slégtas monitora austinas ar ievelkamu mikrofonu.
Austinas irizstradatas skanas ievadei un izvadei spélu laika, balss zvaniem un darbibai citas
lietotnés. Saderigs ar Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Dizaina iezimes. Regul&jami galvas saite un ausu kausini. Polikarbonats, ABS plastmasa,
poliesteris; 192x185x88 mm; 312 g. Pits USB kabelis, 2 m.
Funkcionalas iezimes. Skaluma un mikrofona vadiba. Savienojums: vadu, ar USB Type A.
BaroSanas avots: 5,0 V /50 mA (DC) ieeja, lidz 0,25 W. Mikrofons: visvirziens, (-42 + 3) d!
100-3000 Hz. Skalruni: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Q, 25 mW. Darba apstal
temp. 0...+45 °C, rel. mitr. 45-75 % (bez kondensacijas). UzglabaSanas apstakli: temp.
=20...+45 °C, rel. mitr. 45-75 % (bez kondensacijas).
Piegades komplekts LRG-GHS360 spélu austinas, atra lietoSanas paméaciba.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI
Lai izvairitos no dzirdes bojajumiem, pirms austinu lieto$anas iestatiet minimalo skalumu un
lietoSanas laika ilgsto$i nepalieliniet skalumu. Neizmantojiet austinas brauk$anas laika.
Nepaklaujiet austinas augstai temperatirai (no silditajiem vai tieSiem saules stariem),
parmérigam mitrumam, putekliem vai 8kidrumiem. Tiriet tikai péc atvieno$anas no stravas
padeves un tikai ar sausu vai nedaudz mitru dranu, neizmantojot mazgasanas lidzek|us vai
tirisanas lidzeklus. Nelaujiet austinam nokrist. Neizjauciet vai neremontéjiet austinas pasi.

AUSTINU LIETOSANA
1. Savienos$ana. Sk. B att. 2. Ipp. Veicot savienojumu pirmo reizi, var paiet dazas sekundes,
Iidz sistéma atklaj austinas.
2. Regulésana. Uzlieciet austinas un noreguléjiet to poziciju (sk. C att. 2. Ipp.).
3. Skaluma un mikrofona vadiba. Sk. D att. 2. Ipp.

PROBLEMU NOVERSANA

Austinas nedarbojas. Parbaudiet, vai kabelis ir pareizi pievienots un nav bojats.
Parliecinieties, ka austinas ir atlasitas audio ieraksti$anai un izvadei izmantotas ierices * vai
lietotnes iestatjumos. Parbaudiet skaluma limeni austinas un iericé *. Izmantojamas ierices *
vai lietotnes iestatijumos parbaudiet mikrofona jutibas Iimeni. Parbaudiet sisttmas
iestatjumus, kas var ierobeZot mikrofona darbibu. Ja austinas nedarbojas pareizi, sazinieties
ar atbalstu (e-pasts: support@lorgar.eu; tieSsaistes térzéSana: lorgar.com; atsauksmju
veidlapa: lorgar.com/for-users).

GARANTIJAS APKALPOSANA
Garantijas termin§ sakas pardo$anas diend mazumtirdzniecibas vieta. Lai sanemtu
garantijas apkalpo$anu, sazinieties ar iegades vietu, uzradot austinas un maksajumu
apliecinoSu dokumentu. Garantijas termin$ un kalpo$anas laiks ir 2 gadi, ja vien vietéjos
tiesTbu aktos nav noteikts citadi. Papildu informacija par lietoSanu un garantiju ir pieejama
timekla vietné lorgar.com/warranty-terms.
PAPILDU INFORMACIJA

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$gja bridinajuma lietotajiem.
Jaunaka informacija un detalizéti apraksti, pieslégdanas un ekspluatacijas soli, sertifikati,
garantijas nosacijumi ir pieejami pilnaja lietotaja rokasgramata fimekla vietné
lorgar.com/drivers-and-manuals. RaZotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipra). RaZots Kina. Visas pre¢u zZimes un to nosaukumi
ir to attiecigo Tpasnieku fpasums.

* lerice — dators, klépjdators, spélu konsole.
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ISVAIZDA (zr. A pav. 2 p.)
@ - kairioji ausiné; @ — desinioji ausingé; @ — nutildymo mygtukas; @ - ratukas garsumui
reguliuoti; ® — USB kabelis; & — mikrofonas; @ — LED indikatorius.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS
Paskirtis. Zaidimy ausinés Lorgar Kaya 360 yra uZdaro tipo gaubiangios ausinés su
iStraukiamu mikrofonu. Ausinés skirtos garsui jvesti ir iSvesti Zaidimo metu, balso
skambuciams atlikti ir kitose programélése dirbant naudoti. Suderinamos su Windows,
macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Konstrukcinés ypatybés. Reguliuojamas lankelis ir kauSeliai. Polikarbonatas, ABS
plastikas, poliesteris; 192x185x88 mm; 312 g. Apipintas USB kabelis, 2 m.
Funkcinés ypatybés. Garsumo reguliavimas ir mikrofono valdymas. Ry3ys: laidinis, su USB
Type A. Maitinimas: jvestis 5,0 V / 50 mA (DC), iki 0,25 W. Mikrofonas: visakryptis,
(-42 + 3) dB, 100-3000 Hz. Garsiakalbiai: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Q,
25 mW. Eksploatavimo sglygos: 0...+45 °C temp., 45-75 % sant. drégm. (be kondensacijos).
Laikymo salygos: -20...+45 °C temp., 45-75 % sant. drégm. (be kondensacijos).
Pakuotés turinys. Zaidimy ausinés LRG-GHS360, trumpasis naudotojo vadovas.
SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Kad iSvengtuméte klausos pazeidimo, prie§ naudodami ausines nustatykite minimaly
garsumo lygj, o naudodami jas nedidinkite garsumo ilgam laikui. Nenaudokite ausiniy
vairuodami transporta. Apsaugokite ausines nuo auksty temperatiny (nuo Sildymo prietaisy
ar tiesioginiy saulés spinduliy), didelés drégmés, venkite dulkiy ar skysciy patekimo. Valyti
jrenginj leidziama tik atjungus jj nuo maitinimo $altinio ir tik sausu arba Siek tiek drégnu
audiniu, nenaudojant plovikliy ar valikliy. Neleiskite ausinéms nukristi. Draudziama iSardyti ir
taisyti jrenginj savarankiskai.

AUSINIY NAUDOJIMAS
1. Prijungimas. Zr. B pav. 2 p. Pima karta prijungiant ausines, gali prireikti keliy sekundziy,
kol sistema jas aptiks.
2. Reguliavimas. UZsidékite ausines ir sureguliuokite jy padétj (zr. C pav. 2 p.).
3. Garsumo reguliavimas ir mikrofono valdymas. Zr. D pav. 2 p.

TRIKCIY PAIESKA IR SALINIMAS

Ausinés neveikia. Jsitikinkite, kad kabelis tinkamai prijungtas ir nepazeistas. |sitikinkite, kad
ausinés pasirinktos garsui jradyti ir iSvesti naudojamo jrenginio* arba programélés
nustatymuose. Patikrinkite garsumo lygj ausinése ir jrenginyje*. Patikrinkite mikrofono
jautrumo lygj naudojamo jrenginio* arba programélés nustatymuose. Patikrinkite sistemos
nustatymus, kurie gali riboti mikrofono veikimg. Jei ausinés neveikia tinkamai, kreipkités j
pagalbos tamybg (el. pastas: support@lorgar.eu; pokalbiai intemetu: lorgar.com;
atsiliepimy forma: lorgar.com/for-users).

GARANTINE PRIEZIURA
Garantinis laikotarpis prasideda nuo pardavimo maZmeninés prekybos tinkle momento.
Norint gauti garantine prieZidra, reikia kreiptis j prekés jsigijimo punktg pateikiant pacig preke
ir mokejima patvirtinantj dokumenta. Garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai,
nebent vietos jstatymai numato kitaip. Paplldoma |nfomnacua apie naudojimg ir garantija
pyje lorgar. /warranty

PAPILDOMA INFORMACIJA

Pateikta informacija gali bati kei¢iama be i$ankstinio naudotojy jspéjimo. Aktualig informacijg
ir i8samy apra8yma, prijungimo ir eksploatavimo etapus, sertifikatus, garantijos salygas
galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamame tinklalapyje lorgar.com/drivers-and-
manuals. Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi nurodyti prekiy Zenklai ir jy pavadinimai
yra jy atitinkamy savininky nuosavybé.

* |renginys — tai kompiuteris, neSiojamasis kompiuteris, Zaidimy konsolé.



WYGLAD (patrz rys. A na str. 2)
@ - lewa stuchawka; @ - prawa stuchawka; @) — przycisk wyciszania mikrofonu;
@ - pokretto regulacji gtosnosci; ® — kabel USB; (® — mikrofon; @ — wskaznik LED.
SPECYFIKACJE
Przeznaczenie. Gamingowy zestaw stuchawkowy Lorgar Kaya 360 to zamknigte stuchawki
monitorowe z wysuwanym mikrofonem. Zestaw stuchawkowy jest przeznaczonydo
wprowadzania i wyprowadzania dzwieku w grach, pofaczeniach gtosowych i innych
aplikacjach. Kompatybilny z systemami Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox
Series S/X.
Cechy konstrukcyjne. Regulowane nauszniki i patak. Poliweglan, tworzywo ABS, poliester;
192x185%88 mm; 312 g. Kabel USB w oplocie, 2 m.
Cechy funkcjonalne. Regulacja gtosnosci i mikrofonu. Potaczenie: przewodowe, na USB
Typ A. Zasilanie: wejscie 5,0 V/ 50 mA (DC), do 0,25 W. Mikrofon: dookélny, (=42 + 3) dB,
100-3000 Hz. Gto$niki: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Ohm, 25 mW. Warunki pracy:
temp. 0...+45 °C, wilg. wzgl. 45-75 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temp.
—20...+45 °C, wilg. wzgl. 45-75 % (bez kondensacji).
W zestawie. Gamingowy zestaw stuchawkowy LRG-GHS360, skrécona instrukcja obstugi.
ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
Aby unikna¢ uszkodzenia stuchu, przed uzyciem zestawu stuchawkowego ustaw gtosnos¢
na minimum, nie zwigkszaj gltosnosci na diuzszy czas podczas uzytkowania. Nie nalezy
uzywaé zestawu stuchawkowego podczas jazdy. Nie nalezy naraza¢ zestawu
stuchawkowego na dziatanie wysokich temperatur (pochodzacych od grzejnikéw lub
bezposredniego $wiatta stonecznego), nadmiernej wilgotnosci, kurzu lub ptynéw. Czysci¢
tylko po odigczeniu od zasilania i tylko suchg lub lekko wilgotng szmatka, bez uzycia
detergentow lub $rodkéw czyszczacych. Nie dopus¢ do upadku zestawu stuchawkowego.
Nie nalezy samodzielnie demontowa¢ ani naprawia¢ zestawu stuchawkowego.
UZYCIE ZESTAWU SLUCHAWKOWEGO
1. Potaczenie. Patrz rys. B na str. 2. Przy pierwszym podigczeniu wykrycie zestawu
stuchawkowego przez system moze potrwac kilka sekund.
2. Regulacja. Zatdz zestaw stuchawkowy i dostosuj jego potozenie (patrz rys. C na str. 2).
3. Regulacja gtosnosci i mikrofonu. Patrz rys. D na str. 2.
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Zestaw stuchawkowy nie dziata. Sprawdz, czy kabel jest prawidtowo podtaczony i nie jest
uszkodzony. Upewnij sie, ze w ustawieniach uzywanego urzadzenia* lub aplikacji wybrano
zestaw stuchawkowy do nagrywania i wyprowadzania dzwieku. Sprawdz poziomy gtosnosci
w zestawie stuchawkowym i w urzadzeniu *. Sprawdz poziom czutodci mikrofonu w
ustawieniach uzywanego urzadzenia * lub aplikacji. Sprawdz ustawienia systemowe, ktére
moga ogranicza¢ dziatanie mikrofonu. Jesdli zestaw stuchawkowy nie dziata prawidtowo,
skontaktuj sie z pomocg techniczng (e-mail: support@lorgar.eu; czat online: lorgar.com;
formularz opinii: lorgar.com/for-users).
SERWIS GWARANCYJNY
Okres gwarancji rozpoczyna si¢ od daty sprzedazy w punkcie sprzedazy detalicznej. Aby
uzyskac serwis gwarancyjny, nalezy uda¢ sie do punktu zakupu i przedstawi¢ produkt oraz
dokument potwierdzajgcy ptatno$¢. Okres gwarangji i uzytkowania wynosi 2 lata, chyba ze
lokalne prawo stanowi inaczej. Dalsze informacje dotyczace uzytkowania i gwarancii
dostepne sg na stronie internetowej lorgar.com/warranty-terms.
DODATKOWE INFORMACJE
Podane informacje moga ulec zmianie bez powiadomienia uzytkownikéw. Aktualne
informacije i szczegdtowe opisy, kroki podtaczenia i obstugi, certyfikaty, warunki gwaranciji
dostepne sg w pelnej instrukcji obstugi na stronie internetowej lorgar.com/drivers-and-
manuals. Producent. ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i ich nazwy
sg whasnoscig odpowiednich wascicieli.

* Urzadzenie — komputer, laptop, konsola do gier.
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VEDERE EXTERIOARA (vezi fig. A de la pag. 2)
@ - casti stanga; @ - casti dreapta; 3) — buton de dezactivare a sunetului; @ - rotita de
volum; (® - cablu USB; (® — microfon; @ — indicator LED.
SPECIFICATII
Scop. Casti de gaming cu fir Lorgar Kaya 360 sunt casti monitoare cu tip inchis, cu microfon
retractabil. Castile sunt concepute pentru intrarea si iesirea sunetului in timpul jocurilor,
apelurilor vocale si altor aplicatii. Compatibile cu Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox
One, Xbox Series S/X.
Caracteristici de design. Banda de cap si cupe reglabile. Policarbonat, plastic ABS,
poliester; 192x185x88 mm; 312 g. Cablu USB impletit, 2 m.
Caracteristici functionale. Controlul volumului si al microfonului. Conexiune: prin cablu,
USB Type A. Sursa de alimentare: intrare 5,0 V / 50 mA (DC), pana la 0,25 W. Microfon:
omnidirectional, (-42 £ 3) dB, 100-3000 Hz. Difuzoare: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20000 Hz,
32 Ohmi, 25 mW. Conditii de exploatare: temp. 0...+45 °C, umid. rel. 45-75 % (fara
condensare). Conditi de depozitare: temp. -20...+45 °C, umid. rel. 45-75 % (fara
condensare).
Echipamente. Casti de gaming LRG-GHS360, scurt ghid de utilizare.
REGULI DE UTILIZARE IN CONDITII DE SIGURANTA

Pentru a evita deteriorarea auzului, setati volumul la minim Tnainte de a utiliza castile, nu
ridicati volumul pentru o perioada lunga de timp in timpul utilizarii. Nu utilizati céstile in timp
ce conduceti. Nu expuneti céstile la temperaturi ridicate (de la incalzitoare sau de la lumina
directd a soarelui), la umiditate excesiva, praf sau lichide. Curatati numai dupa deconectarea
de la sursa de alimentare si numai cu o carpa uscata sau usor umeda, fara a folosi detergenti
sau agenti de curatare. Nu lasati castile sa cada. Nu dezasamblati sau reparati singur castile.

UTILIZAREA CA$TIILOR
1. Conexiune. Vezi fig. B de la pag. 2. La prima conectare, este posibil s& dureze cateva
secunde pana cand sistemul detecteaza castile.
2. Ajustare. Puneti castile si reglati pozitia acestora (vezi fig. C de la pag. 2).
3.C i sial i. Vezi fig. D de la pag. 2.

DEPANARE

Castile nu functioneaza. Asigurati-vé ca cablul este conectat corect si nu este deteriorat.
Asigurati-vé ca setul cu casca este selectat pentru inregistrare si iesire audio in setarile
dispozitivului * sau ale aplicatiei utilizate. Verificati nivelurile volumului de pe casti si de pe
dispozitiv *. Verificati nivelul de sensibilitate al microfonului in setérile dispozitivului * sau ale
aplicatiei utilizate. Verificati setarile de sistem care pot limita functionarea microfonului. Daca
castile nu functioneaza corect, contactati serviciul clienti (e-mail: support@lorgar.eu; chat
online: lorgar. com; formular de feedback: lorgar.com/for-users).

SERVICIU DE GARANTIE
Perioada de garantie incepe din momentul vanzarii in reteaua de retail. Pentru a obtine
serviciul de garantie, trebuie s& contactati punctul de cumpérare a bunurilor, furnizand
bunurile in sine si un document care confirma plata. Perioada de garantie si durata de viata —
2 ani, cu exceptia cazului in care legislatia locald prevede altfel. Informatii suplimentare
privind utilizarea si garantia sunt disponibile pe pagina web lorgar.com/warranty-terms.

INFORMATII SUPLIMENTARE

Informatiile continute in prezentul document pot fi modificate féra a fi nofificate utilizatorilor.
Informatii actualizate si descriere detaliaté, etape de conectare si functionare, certificate,
conditii de garantie sunt disponibile in manualul complet de utilizare de pe pagina web
lorgar.com/drivers-and-manuals. Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale si
denumirile acestora sunt proprietatea proprietarilor respectivi.

* Dispozitiv — computer, laptop, consola de jocuri.



BHELLHWUA BUA, (cm. puc. A Ha c. 2)

@ - nesbiit HaywHuk, @ — rpasbit HaywHUK; () — KHOMKA OTKIIOYEHWUs MUKPOGOHE;
(® - koneco perynposku rpomkocTy; &) — USB-kaberis; (8 — M kpodoH; @ — LED-uHaukaTop.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Hasnauenue. Wrposasi raphutypa Lorgar Kaya 360 — 3TO MOHWTOPHbIE HayLUHUKA
3aKPbLITOTO TUMa C BbIABKHLIM MUKPOOHOM. [apHUTYpa MpefHasHauyeHa Ans BBoAa W
BbIBO/A 3ByKa BO BPEMSI WrP, rOMOCOBbLIX BbI3OBOB M PaGOTbl B [PYrMX MPUMOXKEHUSIX.

Cosmectuma ¢ Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
KoHCTpyKTMBHBLIE 0cOGeHHOCTU. Perynupyembie oronosse 1 Halwuki. MonvkapGoxat, ABC-
nnacTuk, nonuactep; 192x185x88 mwm; 312 r. USB-kabenk B onnetke, 2 M.
TW. YnpaBrieHue MOoMKOCTbHO 1 MUKPOhOHOM. Moaknioderme:
nposoaHoe, k USB Type A. Mutanue: Bxoa 5,0 B / 50 MA (DC), ao 0,25 Bt. MukpodoH:
BCeHanpasreHHbIn, (-42 + 3) Ab, 100-3000 M. AuHamuin: 40 mm, (125 + 3) ab, 20-20000 My,
32 Om, 25 MBT. Ycrosus akcninyataumu: 0...+45 °C, oTH. BnaxH. 45-75 % (6e3 koHaeHcaumm).
Ycnosus xpaHerusi: —20...+45 °C, oTH. BriaxH. 45-75 % (6e3 koHaeHcaumm).
Komnnektauus. Urposas rapHntypa LRG-GHS360, kpaTkoe pykoBOACTBO Monb3oBaTens.
NPABUIIA BE30MNACHOIO UCNOJIb30BAHUA
YToGbl M3bexaTb MOBPEXAEHUS Cryxa, Meped WCTONb3OBaHWEM FapHUTYPbI YCTaHOBUTE
FPOMKOCTb Ha MUHVMYM, BO BPEMS! UCTIONb30BAHMS! HE YBENMUMBANTE IPOMKOCTb Ha AnuUTeNbHOE
Bpems. He vcronb3yiiTe rapHUTYpy BO BpeMs YrpaBfeHUsi TPaHCMOPTHbIM CPeacTBoM. He
nogBepraiTe rapHUTYpy BO3[ENCTBMIO BbICOKMX TeMNepaTyp (OT HarpesaTerbHbIX NpuGopos
WM NPAMBIX COMHEYHBLIX Jy4eid), MOBLILLEHHON BRaXHOCTW, w3beraiiTe nonafaHWs Mbinu,
)ugrocTein. OumMcTKa JOMyCKAETCS TOMBKO MOCHIE OTKIOYEHIS! OT UCTOUHIKA MATAHNS U TOMBKO
CyXOii UMM Crierka BMaXHOM TKaHBIO, 63 MPUMEHEHNS MOIOLLMX Wi YACTSILLMX CpeacTB. He
[onyckaiTe NafeHnsi rapHUTypbl. 3anpeliaeTcsi pasdupaTb M PEMOHTUPOBATL TAPHUTYPY
CaMOCTOSTENbHO.

UCNONb30BAHUE TAPHUTYPbI
1. Noakniovenune. Cm puc. B Ha c. 2. MNpu nepsom noakmMioHeHnn MoxeT noTpe6osaTbcs
HECKOMBbKO CEeKkyH[ NSl OMpeeneHunsi rapHUTYPbl CUCTEMOVA.
2. Perynuposeka. HafeHbTe rapHUTypy 1 oTperynupyiTe ee nonoxerue (cM. puc. C Hac. 2).
3. YnpasneHue rpoMKoCTbI0 M MUKpoghoHoM. CMm. puc. D Ha ¢. 2.
YCTPAHEHWE HEUCNPABHOCTEN
FapHuTypa He paboTaeT. Y6eautech, 4To kabenb NOAKMIOYEH [JOIDKHLIM 06pasom n He
noBpexaeH. Y6eauTech, 4To rapHUTypa BbiGpaHa Ans 3an1cK v BbIBOJA 3ByKa B HACTPOMKax
ycTpoiicTBa * MMM WUCMOMb3YEeMOro  MpuroXeHnsi. MpoBepbTe YPOBHW TFPOMKOCTU Ha
rapHuTYpe u Ha ycTpoiicTee *. MpoBepbTe ypoBEeHb YyBCTBUTEMBHOCTU MUKDOOHA B
HacTpoMkax YCTPOACTBA * WM WCMONMb3yeMoro npunoxeHusi. MpoBepbTe CUCTEMHbIE
HaCTPOMKN, KOTOpbIE MOrYT OrpaHMuMBaTh paboTy MuKpodoHa. Ecnu rapHutypa He
paboTaeT AomkHbIM - oBpasom, obpatuteck B cnyxBy noaaepxku (an. nouTa:
support@lorgar.eu; oxnaiiH-yaTt: lorgar.com; copma obpatHoi cssisu: lorgar.com/for-
users).
FAPAHTUWMHOE OBCNY)XUBAHUE
[apaHTUiiHbLIA CPOK HaYMHAETCA C MOMEHTa NpofaXM B PO3HUYHON ceTu. [ns nonyyeHus
rapaHTUHOrO OBCNYXMBaHUS CriedyeT obpaTUTLCA B NYHKT MpuoGpeTeHns Tosapa,
npeaocTaBMB Cam ToBap U JOKYMEHT, NOATBEPXAAIOLLMI onnaTy. MapaHTUiiHbIA CPOK 1 CPOK
cnyxBbl — 2 roga, €CNMU WHOE HEe YCTAHOBMEHO MECTHbIM 3aKOHOAATeNbCTBOM.
[ononHuTensHas MHhopmaLus 06 UCNONL3OBAHUM U rapaHTUM AOCTYMHA Ha BeG-CTpaHuLe
lorgar.com/warranty-terms.
AOOMNONMHUTENbHAA UHOOPMALIUA
MpueeneHHas wHdopmauus MoxeT 6biTb u3MeHeHa 6e3 yBeaOMIEHUs nonb3oBaTeneil.
AxTyanbHasi uHcopMaupsi U nofgpoGHOe onMcaHue, STambl NOAKMIOYEHNS U JKCTyaTaLmm,
CepTUUKATHI, rapaHTUIHBIE YCTIOBS JOCTYHbI B MOMIHOM PYKOBOACTBE NOMb30BaTens Ha Be6-
cTpanuue lorgar.com/drivers-and-manuals. Mpoussoautens: ASBISc Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kunp). Caenaro B Kutae. Bce ykasaHHble
TOProBble MapKM 1 VX HA3BaHMS! SBASKOTCS COGCTBEHHOCTBIO X COOTBETCTBYIOLLYX BrAAENbLEB.

* YCTPOWMCTBO — KOMMbOTEP, HOYTOYK, UrPOBast KOHCOMb.
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VZHLAD (pozri obr. Anas. 2)
@ - lavé slichadlo; @ — pravé sluchadlo; @ - tlagidlo stimenia mikrofonu; @ — koliesko
nastavenia hlasitosti; §) — USB kabel; ® — mikrofon; @ — LED indikator.
SPECIFIKACIA
Ugel. Herna nahlavna suprava Lorgar Kaya 360 st monitorové sltichadla uzavretého typu s
vysuvnym mikrofénom. Nahlavna stiprava st navrhnuté tak, aby umoziovali vstup a vystup
zvuku pri hrani hier, hlasovych hovoroch a praci v dalSich aplikaciach. Kompatibilna s
operacnymi systémami Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Dizajnové vlastnosti. Nastavitelna ¢elenka a slichadla. Polykarbonat, ABS plast, polyester;
192x185x88 mm; 312 g. Opleteny kabel USB, 2 m.
Funkéné vlastnosti. Ovladanie hlasitosti a mikrofénu. Pripojenie: kablové, do USB Typ A.
Napéajanie: vstup 5,0 V / 50 mA (DC), do 0,25 W. Mikrofén: v8esmerovy, (-42 + 3) dB,
100-3000 Hz. Reproduktory: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Ohm, 25 mW.
Prevadzkové podmienky: tepl. 0...+45 °C, rel. vihk. 45-75 % (bez kondenzécie). Podmienky
skladovania: tepl. —20...+45 °C, vlhk. 45-75 % (bez kondenzacie).
Obsah bélenia. Hema nahlavna sprava LRG-GHS360, stru¢na prirucka.
PRAVIDLA BEZPEGNEHO POUZIVANIA
Aby ste predisli poskodeniu sluchu, pred pouZitim nahlavnej stpravy nastavte hlasitost na
minimum, po¢as pouzivania nezvysuijte hlasitost dihSi ¢as. NepouZivajte nahlavn( sipravu
pocas vedenia vozidla. Nevystavujte nahlavna stpravu vysokym teplotdm (od ohrievacov
alebo priameho sIneéného Ziarenia), vysokej vihkosti, prachu alebo tekutinam. Cistite len po
odpojeni od napajania a len suchou alebo mieme navlhéenou handrickou, bez pouZitia
Gistiacich prostriedkov alebo saponatov. Nedovolte, aby nahlavna suprava spadla. Nahlavnu
stpravu sami nerozoberajte ani neopravuite.
POUZIVANIE NAHLAVNEJ SUPRAVY
1. Pripojenie. Pozri obr. B na s. 2. Pri prvom pripojeni mdZe trvat niekolko sekdnd, kym
systém zisti nahlavni sdpravu.
2. Nastavenia. Nasadte si nahlavnu sipravu a nastavte jej polohu (pozri obr. C nas. 2).
3. Ovladanie hlasitosti a mikrofénu. Pozri obr. D na s. 2.
ODSTRANOVANIE PORUCH
Nahlavna suprava nefunguje. Skontrolujte, ¢i je kabel spravne pripojeny a ¢i nie je
poskodeny. Skontrolujte, ¢i je v nastaveniach pouzivaného zariadenia * alebo aplikacie
zvolena nahlavna slprava na nahravanie a vystup zvuku. Skontrolujte Groveri hlasitosti na
nahlavnej slprave a na zariadeni *. Skontrolujte Groven citlivosti mikrofénu v nastaveniach
pouzivaného zariadenia * alebo aplikacie. Skontrolujte systémové nastavenia, ktoré mozu
obmedzovat' prevadzku mikrofénu. Ak nahlavna sdprava nefunguje spravne, kontaktujte
stranku (e-mail: support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com; formular spatnej vazby:
lorgar.com/for-users).

ZARUCNY SERVIS
Zarucna doba zacina plynat odo diia predaja v maloobchodnej predajni. Ak chcete ziskat
zaruény servis, mali by ste sa obratit na miesto nakupu tovaru, poskytnit samotny tovar a
doklad potvrdzujici platbu. Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky, ak miestne pravne predpisy
nestanovuji inak. DalSie informécie o pouZivani a zaruke st k dispozicii na webovej stranke
lorgar.com/warranty-terms.
DOPLNUJUCE INFORMACIE

Informécie uvedené v tomto dokumente sa m6zu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia
pouzivatelov. Aktualne informacie a podrobné popisy, kroky pripojenia a obsluhy, certifikaty,
zéaruéné podmienky su k dispozicii v Uplnom ndvode na pouZitie na webovej stranke
lorgar.com/drivers-and-manuals. Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Véetky uvedené ochranné znamky a
nazvy znaciek si majetkom prislusnych vlastnikov.

* Zariadenie — pocitac, notebook, hema konzola.
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APARIENCIA (véase la fig. A en la pag. 2)
@ - auricular izquierdo; @ — auricular derecho; @) — botén para silenciar el micréfono;
@ - rueda de control de volumen; () — cable USB; (& — micréfono; @) — indicador LED.
ESPECIFICACIONES TECNICAS

Propésito. Los auriculares con micréfono para juegos Lorgar Kaya 360 son unos auriculares
circumaurales cerrados con micréfono retréctil. Los auriculares con micréfono estan disefiados
para la entrada y salida de audio al jugar, hacer llamadas de voz y trabajar en otras
aplicaciones. Compatible con Windows, macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Caracteristicas de disefio. Diadema y auriculares ajustables. Policarbonato, plastico ABS,
poliéster; 192x185x88 mm; 312 g. Cable USB trenzado, 2 m.
Caracteristicas funcionales. Control de volumen y micréfono. Conexién: por cable, a USB
tipo A. Alimentacion: entrada de 50 V / 50 mA (CC), hasta 0,25 W. Micréfono:
omnidireccional, (-42 + 3) dB, 100-3000 Hz. Altavoces: 40 mm, (125 + 3) dB, 20—20000 Hz,
32 Q, 25 mW. Condiciones de funcionamiento: temp. 0...+45 °C, hum. rel. 45-75 % (sin
condensacion). Condiciones de almacenamiento: temp. -20...+45 °C, hum. rel. 45-75 %
(sin condensacion).
Lista de equipo. Auriculares con micréfono para juegos LRG-GHS360, guia de inicio rapido.

REGLAS DE USO SEGURO
Para evitar dafios auditivos, ajuste el volumen al minimo antes de utilizar los auriculares, no
suba el volumen durante largos periodos de tiempo mientras los utiliza. No utilice los
auriculares con micréfono mientras conduce. No exponga los auriculares con micréfono a altas
temperaturas (de calefactores o luz solar directa), humedad excesiva, polvo o liquidos. La
limpieza solo se permite después de desconectar el dispositivo de la fuente de alimentacion y
solo con un pafio seco o ligeramente himedo, sin usar detergentes o productos de limpieza.
No permita que los auriculares con micréfono se caiga. No desmonte ni repare los auriculares
con micréfono usted mismo.

USO DE AURICULARES CON MICROFONO

1. Conexioén. Véase la fig. B en la pag. 2. Al conectarse por primera vez, el sistema puede
tardar unos segundos en detectar los auriculares con micréfono.
2. Ajuste. Coléquese los auriculares con micréfono y ajuste sus posicion (véase la fig. C en
la pag. 2).
3. Control de volumen y micréfono. Véase la fig. D en la pag. 2.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Los auriculares con micréfono no funcionan. Compruebe que el cable esta bien
conectado y no esta dafiado. Asegurese de que los auriculares con micréfono estan
seleccionados para la grabacion y salida de audio en los ajustes del dispositivo * o de la
aplicacién que esta utilizando. Compruebe los niveles de volumen en los auriculares y en el
dispositivo *. Compruebe el nivel de sensibilidad del micréfono en los ajustes del dispositivo *
o de la aplicacion que esta utilizando. Compruebe los ajustes del sistema que puedan limitar
el funcionamiento del micréfono. Si los auriculares no funcionan correctamente, péngase en
contacto con el servicio de asistencia técnica (correo el.: support@lorgar.eu; chat en linea:
lorgar.com; el formulario de respuesta: lorgar.com/for-users).

SERVICIO DE GARANTIA

El periodo de garantia comienza desde la fecha de venta en la red minorista. Para obtener
el servicio de garantia, acuda al punto de venta y presente el producto y el comprobante de
pago. El periodo de garantia y vida util es de 3 afios, salvo que la legislacion local estipule
lo contrario. Encontrard mas informacién sobre el uso y la garantia en la pagina web
lorgar.com/warranty-terms.

INFORMACION ADICIONAL
La informacién aqui contenida esta sujeta a cambios sin previo aviso a los usuarios. La
informacion actualizada y las descripciones detalladas, los pasos de conexion y funcionamiento,
los certificados y las condiciones de garantia estan disponibles en el manual de usuario completo
en la pagina web lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricante: ASBISc Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho en China. Todas las
marcas y nombres comerciales mencionados son propiedad de sus respectivos duefios.

* Dispositivo: ordenador, porttil, videoconsola.
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IZGLED (v. sl. A na str. 2)
@ - leva slusalica; @ — desna slusalica; @ — dugme za iskljugivanje mikrofona; @ — tockic
kontrole glasnoce; & — USB kabl; ® — mikrofon; @ — LED indikator.

SPECIFIKACIJE

Namena. Slusalice za igre Lorgar Kaia 360 je Zicane monitorske slusalice zatvorenog tipa
sa mikrofonom na uvlacenje. Slualice su dizajnirane za unos i izlaz zvuka tokom igranja,
kao i za govome pozive i aktivnosti u drugim aplikacijama. Kompatibilne sa Windows,
macOS, Linux, PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
Karakteristike dizajna. Podesivi nosa¢ za glavu i $koljke. Polikarbonat, ABS plastika,
poliester; 192x185x88 mm; 312 g. USB kabl u omotacu, 2 m.
Funkcionalne karakteristike. Kontrola glasnoce i mikrofona. Povezivanje: Zi¢ano na USB
Type A. Napajanje: 5,0 V / 50 mA (DC) ulaz, do 0.25 W. Mikrofon: omnidirekcionii,
(-42 £ 3) dB, 100-3000 Hz. Zvugnici: 40 mm, (125 + 3) dB, 20-20.000 Hz, 32 Q, 25 mW.
Uslovi koris¢enja: temp. 0...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja:
temp. —20...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke. Slusalice za igre LRG-GHS360, kratki korisnicki vodic.

PRAVILA ZA BEZBEDNU UPOTREBU
Da se izbegne ostecenje sluha, pre kori$¢enja sluSalica smanjite na njima jacinu zvuka i ne
pojacavaijte ton za dugo tokom kori$¢enja. Nemojte koristiti slusalice dok vozite. Ne izlaZite
slusalice visokim temperaturama (od grejaca ili direktne sunceve svetlosti), visokoj viaznosti,
izbegavajte nakupljanja prasine, kontakt sa tegnoscu. Ciséenje je dozvoljeno tek nakon
odspajanja iz struje i samo suvom ili blago navlazenom krpom, bez deterdZenata ili sredstava
za ciscenje. Pazite da slusalice ne padnu. Nemojte sami rastavljati ili popravijati slusalice.

KORISCENJE SLUSALICA
1. Povezivanje. V. sliku B na str. 2. Prvo povezivanje moZe potrajati nekoliko sekundi da
sistem prepozna slusalice.
2. Namestavanje. Stavite sluSalice na glavu i prilagodite njihov poloZaj (v. sliku C na str. 2).
3. Kontrola jacine zvuka i mikrofona. V. sliku D na str. 2.

RESAVANJE PROBLEMA
Slusalice ne rade. Uverite se da je kabl uredno povezan i da nije o$tecen. Proverite da li su
slusalice izabrane za snimanje i izvodenje audia u podeSavanjima uredaja * ili aplikacije koju
koristite. Proverite nivo jatine zvuka na slusalicama i na uredaju *. Proverite nivo osetljivosti
mikrofona u podeS$avanjima uredaja * ili aplikacije koju koristite. Proverite sistemska
podeSavanja koja mogu ograni¢avati rsd mikrofona. Ako slusalice ne rade ispravno,
kontaktirajte podrsku (e-posta: support@lorgar.eu; onlajn ¢askanje: lorgar.com; povratne
informacije: lorgar.com/for-users).
GARANTNI SERVIS
Garantni rok pocinje da se racuna od trenutka kupnje u maloprodaji. Da biste dobili garantni
servis, potrebno je da kontaktirate prodavnicu u kojoj ste nabaavili rob, i da dostavite sam
proizvod i potvrdu o pla¢anju. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine, osim ako lokalnim
zakonom nije drugacije odredeno. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
lorgar.com/warranty-terms.
DODATNE INFORMACIE

Ove informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike. Azurne informacije i
detaljan opis, faze povezivanja i rada, sertifikati, uslovi garancije dostupni su u punom
korisnickom priruniku na veb stranici lorgar.com/drivers-and-manuals. Proizvodac:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipar)
Proizvedeno u Kini. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su svojina njihovih viasnika.

* Uredaj je racunar, laptop, igraca konzola.
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30BHILLHIA BUTASAA (auB. puc. A Ha c. 2)

@ - nieui HasywHuk, @ — npasui HaBywHUK;, () — KHOMKA BIAKMIOYEHHS MIKPOKOHE;
(@ - koneco peryritoBaHHs ryuHocTi; ) — USB-ka6erib; (8 — MikpodoH; @) — LED-iHgukaTop.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
MpusHayveHHsA. Irposa rapHiTypa Lorgar Kaya 360 — Lie MOHITOPHI HaByLIHMKM 3aKPUTOrO
TUMY 3 BUCYBHUM MIKPOhOHOM. [apHiTypa npusHayeHa Ans BBEAEHHS Ta BUBEAEHHS 3BYKY
nig Yac irop, ronocoBux A3BIHKIB Ta iHWKUX gogaTkiB. CymicHuii 3 Windows, macOS, Linux,

PS4, PS5, Xbox One, Xbox Series S/X.
KoHcTpykTMBHI  ocoGnueocTi. PerynbosaHi oronos's Ta vawku. [lonikap6oHar,
ABC-nnacTuk, noniectep; 192x185x88 mm; 312 r. USB-kabernb B obnneTeHHi, 2 M.
DyHKUiOHaNLHI 0COBNMBOCTI. YNpasniHHsA ryuHiCTO Ta MikpochoHOM. [iaKmioUeHHs:
npotose, Ao USB Type A. XusneuHs: exia 5,0 B /50 mA (DC), no 0,25 Br. MikpodhoH:
BcecnpsamoBaHuii (42 +3) b, 100-3000 Mu. [duHamiku: 40 mm, (125 +3) ab, 20—
20000 'y, 32 Om, 25 MBT. YmoBu ekcninyartauji: 0...+45 °C, BigH. Bornor. 45-75 % (6e3
KoHAeHcauii). Ymosu 36epiranHs: —20...+45 °C, siaH. Bonor. 45-75 % (6e3 koHaeHcallii).
Komnnexrauis. Irposa rapHitypa a LRG-GHS360, kopoTkuit nocibHuK kopucTysava.
NPABUNA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

LLlo6 yHUKHY TV NOLUKO/KEHHS CIyXY, Nepe/] BUKOPUCTAHHAM rapHITYpu BCTaHOBITL ryyHICTL
Ha MIHIMYM, Ml 4aC BMKOPUCTaHHS He 36iMbluyiTe ryYHICTL Ha Tpmaanmﬁ Yac. He
BUKOPUCTOBYWTE rapHiTypy Mif 4ac KepysaHHs asTomobinem. He ninpasaiite rapHitypy
BIIMBY BICOKUX TEMNEPATYP (Bifl HArpiBanbHIX npunaais abo NPSMUX COHAMHUX NPOMEHIB),
nifBULEHOI BOMOrOCTi, YHUKaTe NOTPanmsHHS Muny, PiauH. OUNLLEHHS [OMYCKAEThCS
Tinbkn MicNs BIAKMIOYEHHS BiA Mkepena >XUBMeHHs i Tinbki cyxoko abo 3nerka BOMorow
TKaHuHOW, 6e3 3acTocyBaHHsi MuouMx 3acobis. He ponyckaitte napiHHsi rapHiTypu.
3abopoHsETLCS PO3BMpPaTV Ta PEMOHTYBATY rapHITYpy CamoCTiiiHO.

BUKOPUCTAHHA FAPHITYPU
1. MigknioyenHa. [lvs. Man. B Ha c. 2. Mpwn nepLiomy MiAKMioYeHHi Moxe 3HanobuTucs
Kinbka CekyH/, o6 BU3HAUMTU rapHITypy CUCTEMOLO.
2. PerymioBaHHA. HaasarkiTe rapHitypy Ta sigperynioiite ii nonoxerns (ave. man. C Hac. 2).
3. YnpaeniHHs ryyHicTio Ta MikpocoHom. [ine. man. DHac, 2.

YCYHEHHS1 HECMIPABHOCTEMN
FapHiTypa He npautoe. MepekoHaiiTecs, WO kaGenb MigKMoYEHO HANEXHUM YMHOM i He
noLKoKeHo. MepekoHaiTecs, WO rapHiTypa oGpaHa Ans 3anucy Ta BUBEEHHS 3BYKY B
HanalwTyBaHHsX npuctpoto * abo aopatky. MepesipTe piBHi ryyHoCTi Ha rapHiTypi Ta
npucTpoi *. MepesipTe piBeHb YyTNMBOCTI MiKPOOHa B HanalTyBaHHAX MpUCTpol * abo
nopatky. MNepesipTe HanalwTyBaHHA cUCTEMM, AIki MOXyTb 0BMexyBaTh po6oTy MikpodoHa.
FAKWO rapHiTypa He npauioe HaneXHUM YMHOM, 3BEPHITLCS A0 Ccryx6u niaTpumkn (en.
nowrta: support@lorgar.eu; oHnaiiH-yaT: lorgar.com; ¢opma 3BOPOTHOTO 3B'A3KY:
lorgar.com/for-users).

FAPAHTINHE OBCNYrOBYBAHHS
FapaHTiitHMini - TepMiH MOYMHAETLCH 3 MOMEHTY Mpoaaxy B po3apibHii mepexd. Ans
OTPUMaHHA rapaHTiiHOro 06CyroByBaHHA CIlil 3BEPHYTUCS A0 MyHKTY npuaBaHHs Tosapy,
HaaaBLUM cam ToBap Ta [JOKYMEHT, Lo NiATBepKye onnarty. MapaHTiitHuil TepMiH Ta TepMiH
cnyx6u — 2 poku, SIKWO iHWE He BCTaHOBMEHO MICLEBMM 3akoHoAaecTeoM. [opaatkosy
iHdopmaLlito Npo  BMKOPUCTAHHA Ta rapaHTii MOXHa oTpumatM Ha Be6-CTOpiHL
lorgar.com/warranty-terms.
OOATKOBA IHOOPMALISA

HasepneHa iHopmaLis moxe GyTu 3miHeHa 6e3 nonepemkeHHs KopuUCTyBadis. AKTyanbHa
iHcbopmauis Ta AeTanbHUA OMKC, eTanu NIOKMIOYEHHsI Ta ekcnnyaTauii, cepTudikaTy,
rapaHTiiHi yMOBM [AOCTYynHi y MOBHOMY NOCIBHWKy KopucTyBaya Ha BeG-CTOpiHU
lorgar.com/drivers-and-manuals. Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B Kutai. Bci 3a3HaveHi Toprosi Mapku
Ta X Ha3BM € BNACHICTIO iX BiAMNOBIAHNX BNACHMKIB.

* MpucTpin — komn'toTep, HOYTOYK, ifPOBa KOHCOMb.
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This symbol indicates that you must follow the Waste

Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery

and Battery Regulations when disposing of the device, its

batteries and accumulators, and its electrical and electronic

accessories. According to the rules, this equipment must be
_ disposed of separately at the end of its service life. Do not

dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste,
as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be
returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should
contact your local household waste disposal service for details.
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Cun diiad) e &yl S g 45 I 5 Al S 49 5) sesnS] (g0 Gl 5 il aile Y AL
Drssale) Al ) Leadus ol qul) Ak ) Lesale) ang ¢ lanall o3 (g aldill Ay @ll3 joasn
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[3Tbl ciMBan asHavae, WTO Npbl YTbinidaubli Npbinagbl HeabxogHa
npbiTpbIMAiBaLUa npasinay abbixogkaHHA 3 aaxojami  BbiTBOpYacLi
anekTpblyHara i anektpoHHara a6ctanseaHHA (WEEE), sro Gatapait i
akymynatapay. 3rogHa 3 npasinami, abcTtansiBaHHe nacns 3aKaHY9HHSA
TopMiHy cnyx6bl nagnsrae naacobHai yTbinisaubli. He Apanyckaeuua
yTbinisaBaue npbinagy, se 6Gatapai i akymynsTapbl, 9MNeKTPblYHbIS i
3NEKTPOHHbIS A3Tani pasam 3 HeafcapTaBaHbIMi rapafckiMi agxopami,
nakornbki raTa HaHsice LKoAy HaBakonbHaMmy acsipoansto. Ans yTbinisaubli
npbinagbl i Aro akymynsaTtapa ix HeabxogHa BApHYLb Y NYHKT npoaaxy abo
30aub Yy MSICLOBbI MyHKT nepanpauoyki. [na aTpbiMaHHs nagpabssHbix
3Bectak Tpaba 3BsipHyuua Y MscuoBylo cnyxby nikeigaupli GbiTaBbIxX
agxopnay.

EIsH Ovaj simbol znadi da se otpadna elektriéna i elektronska oprema
(WEEE) kao i njene baterije i akumulatori treba da budu uredno zbrinuti u
skladu s propisima prilikom odlaganja. U skladu s propisima oprema na
upotrebnog roka podlijeze posebnom odlaganju. Nemojte odlagati uredaj,
njegove baterije i akumulatore, elektricne i elektronske dijelove i pribor
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za
uredno odlaganje uredaja i akumulatora treba ih vratiti u prodajno mjesto ili
predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
odlaganje komunalnog otpada.
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To3n cumBON ykasBa, Ye NPU U3XBBLPMSHETO Ha ypeaa, HeroBuTe
GaTepun 1 akymynaTopu, KakTo U Ha eneKTPUYECcKUTe U eNeKTPOHHUTE My
akcecoapu, Tpsbsa [fa cnassaTe pasnopeabuTte 3a oTnagbuuTe OT
enekTpuyecko U enekTpoHHo obopyasave (WEEE) u 3a oTnagbuute oT
6aTepun n akymynatopu. CbrnacHo npaeunara, Tosa obopyasaHe B kpasi Ha
EKCMNoaTaUMOHHUSI  XWUBOT MOAMEXU Ha OTAENHO Wu3XBbpnsHe. He
U3XBbPNANTE YCTPOWCTBOTO, HeroBute GaTepum U akymynatopu, Kakto n
enekTpuYeckUTe W  ENeKTPOHHWTE My NPUHAANEXHOCTM 3aedHo C
HecopTupaHu GUTOBM OTNaAbUM, ThiA KaTo ToBa 61 G1No BpeaHO 3a okonHaTa
cpepa. 3a fa nsxebpnuTe ToBa obopyasaHe, To Tpsibea Aa 6bae BbpHATO B
ToyKaTa Ha npopaxba unu npefafeHo B MECTEH LEHTbP 3a peuuknupaHe.
3a nogpobHocTn TpsibBa Oa ce obbpHeTe KbM MecTHata cnyxba 3a
U3XBbPIIsSHE Ha BUTOBM OTNaAbLM.

Tento symbol oznaGuje, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatort a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat
pfedpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o
likvidaci baterii a akumulatort. Podle predpist musi byt toto zafizeni po
skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a akumulatory ani
elektrické a elektronické pfisluSenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem, protoZze by to bylo $kodlivé pro Zivotni prostfedi.
Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba
pro likvidaci domovniho odpadu.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des
Geréats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehérs Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften fiir Batterien und Akkumulatoren befolgen missen.
GemaR den Vorschriften missen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer
getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerét, seine Batterien und
Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehdr nie zusammen mit
unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat
zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei einem ortlichen
Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum 6rtlichen
Millentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.

Auté TO0 oUpBoAO onpaiver 6T, KATG TNV aTOPPIYN TNG OUOKEURG,
XPEIGTETAI VO AKOAOUBHOETE TOUG KAVOVEG XEIPIOMOU WE TO aTrOBANTA NAEKTPIKOU
Kal NAekTpovikoU egoTAiopo’ (WEEE), Twv pTraTapiidv Kal Twv GUCOWPEUTWY
NG. ZUPPWVA PE TOUG KAVOVEG, O EEOTTAITHOG TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAI XWPIOTA
o710 TéAog TNG Sidpkelag {wiig Tou. Mnv OTTOPPITITETE TN OUCKEUN, TIG UTTATOPIES
KOl TOUG OUCOWPEUTEG TNG, TO NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA péPN padi e Ta pn
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SiaAeypéva aoTiKd amoppippaTa, Kabwg autd Ba BAdwer To TrepiBaAAov. MNa va
OTTOPPIYETE TN OUOKEUN Kal TNV WTTOTOPIO TNG, EMOTPEYTE T OTO ONUEo
TIWANONG 1) TTApPaAdWOoTE Ta ot £va ToTKS KEvTpo avakUkAwong. Ma va AdBete
AeTITOPEPEIG TIANPOPOPIEG Ba TTPETTE VA ETIIKOIVWVATETE PE TNV TOTTIKH UTINPETIa
Siaxeipiong OIKIAKWY ATTOPPIMHETWY.

See siimbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja
elektroonikaseadmete ~ kdrvaldamisel ~ tuleb  jargida  elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete
maarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja
I6ppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega
elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega,
sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kdrvaldamiseks tuleb see
tagastada mudgikohale véi toimetada kohalikku ringlussevdtukeskusesse.
Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma lihendust oma kohaliku
olmejaatmete kdrvaldamise teenusega.

Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et
aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé
séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas l'appareil, ses piles et
accumulateurs ou ses accessoires électriques et électroniques avec les
déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour
mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le
remettre & un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de details.

Ovaj simbol znadi da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i
akumulatora, kao i elektri¢nih i elektroniCkih pribora, morate slijediti propise o
odlaganju elektri¢nog i elektroni¢kog otpada (WEEE) te pravila za postupanje
s otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema
podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove
baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se
odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti okoliu. U
svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto
ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a késziilék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és  elektronikus  tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra
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vonatkozo el6irasokat. Az el6irasok szerint ez a berendezés élettartama
végén kiilén artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a
késziléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és
elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyiitt, mivel
ez karos a kornyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell
juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznositd
kdzpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld
szolgalathoz.

Byn  Genri  KypbifblHbl,  OHbIH  aKKymynsTopnapbl  MeH
aKKyMynsToprapbiH, COHAAN-aK OHbIH 3NEKTPIK XaHe SNEKTPOHAb! Kepek -
XapakTapblH KOKbiCka TacTay KesiHAe OnekTpnik >XeHe 3NeKTPOHAb!
KoHAbIpFbinapablH  kanabliktapelH (WEEE), Gatapes MeH akkymynstop
KanablkTapbiHbIH epexxenepiH caktayapel Gingipeai. HopmaTtuBTik kyxattap
6yn xabablkTbl NanganaHy Mepsimi askTanFaHHaH keiliH Genek uHayabl
Tanan eteai. KypbinfbiHbl, OHbIH GaTapesnapbl MeH akKkyMynsTopnapbiH,
COHAal-aKk OHbIH JNeKTPiK JXeHe 9MeKTPOHAbl KepeK >KapakTapbiH
cypbinTanMaraH kananblk kangblktapmeH Gipre TactamaHbl3, cebebi Gyn
KopllaraH opTara 3usiH Turisedi. Byn xabaplkTbl TacTay yLWiH OHblI caty
OpHbIHa HemMece XeprinikTi kaliTa eHaey opTanbifbiHa KakTapy KaxeT.

Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka arT tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem,
jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un
akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas,
beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas
baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus
kopa ar neSkirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos
no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietgjo uz
parstradi. Lai sanemtu sikaku informéciju, sazinieties ar vietéjo sadzives
atkritumu apglabasanas dienestu.

Sis simbolis nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus $ios jrangos naudojimo laikui,
ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir
akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su
nerGsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai.
Norint atsikratyti Sios jrangos, j3 reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti
i vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty
kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky $alinimo.
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Symbol ten oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw.Zgodnie z przepisami to
urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw
oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi
odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska.
Aby utylizowa¢ urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub
przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania
szczegotowych informacji nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnymi stuzbami
zajmujgcymi sig usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

M Acest simbol indica faptul ca trebuie s respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie
eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viatd. Nu aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice
impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi
daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie
returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

OTOT CMMBON 03HaYaeT, YTo NpuU YTUNMU3aLumn ycTporcTea HeobxoaMmo
cnefoBaTb Npaeunam obpalLeHns C 0TXo4amM1 NPOU3BOACTBA 3NEKTPUHECKOTO
1 anekTpoHHoro obopyaosaHusi (WEEE), ero Gatapeit n akkymMynsitopos.
CornacHo npasvnam, o6opyAoBaHue Mo OKOHYaHUM CPoKa Criyx6bl NOANEXUT
pasgenbHon yTunusaumn. He pgonyckaeTcs yTUNM3MpoBaTb YCTPOWCTBO, €ro
6GaTapen 1 akkyMynsTopbl, ANEKTPUYECKMe W SNEKTPOHHbIE AeTanu BMecTe ¢
HEOTCOPTMPOBAHHbLIMW FOPOACKAMM OTXO4aMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpen,
oKpyxatolei cpeae. [ina yTunusaumm ycTporcTBa M €ro akkymynsitopa ux
HeoBXOAWMO BepHYTb B MyHKT MPOAXW UMW CAATb B MECTHbIA MyHKT
nepepaboTku. [ins nonyyeHnsi NoapobHbIX CBEAEHW crieayeT obpaTUTbCs B
MEeCTHy!0 Cry6y nukenaauum BbITOBbIX OTXOAOB.

Tento symbol oznaduje, Ze pri likvidacii spotrebi¢a, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prisluSenstva musite
dodrziavat' predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto
zariadenie musi po skonéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho
batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prisluSenstvo
nevyhadzuijte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretozZe by to bolo
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Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite
ho vrétit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného
centra.

Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y
bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios
eléctricos y electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse
por separado al final de su vida util. No elimine el aparato, sus baterias y
acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electronicos junto con los
residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio
ambiente. Para la eliminacion de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto
con el servicio local de eliminacion de residuos domésticos para obtener mas
informacion.

G Ovaj simbol znadi da kada odlazete uredaj, njegove baterije i
akumulatore, kao i njegovu elektriénu i elektronsku dodatnu opremu, morate
da postujete propise o upravljanju otpadom elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE) i otpadom baterija i akumulatora. Propisi zahtevaju da se ova
oprema selektivno odlaZe na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove
baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne smeju se
odlagati zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu
Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti u prodajno
mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj
sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

Lleit cumBon osHauae, Wo npu ytunisauii npuctpoto, oro Gatapen i
aKyMynaTopiB, @ TaKOX MOro enekTPUYHWX i eneKkTPOHHWUX akcecyapis,
HeoOxigHo cnigyBaT [VpeKTVBi LWOAO BiANPALILOBAHOTO ENeKTPUYHOro 1
enekTpoHHoro obnagHavHa (WEEE) i [upektvsi npo 6aTapeiiku Ta
akymynatopu Ta Bigxoau Big GaTaperok Ta akymynsTopie, IO MiCTSITb
HeGe3neyHi peyoBuHW. 3ridHO 3 AuMpeKTMBaMW, AaHe obnagHaHHs nicns
3aKiHYeHHs TepMiHy cnyx6u niansirae okpemii yTunisauii. He gonyckaetbcs
yTunisauito npuctpoto, 1oro 6GaTapei Ta akymMynsiTopu, a TakoX MOro
eneKTPUYHi i eneKTPOHHI akcecyapy pa3oM 3 HEeCOPTOBaHWMMU MICbKUMM
BiAXoAamMu, OCKiNbKM Lie 3aBAaCTb LUKOAW HABKONULIHbOMY cepeaoBuLly. [ns
yTunisauii AaHoro yctaTKyBaHHs, Oro HeoOXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT
npogaxy abo 3gatM B MiCUEBMA MyHKT nepepobku. [ns oTpumaHHs
pAetanbHoi  iHpopmauii cnin 3BepHyTUcst B MicueBy cnyxOy niksipauii
no6yToBUX BIOXOAIB.
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ENG: WARRANTY CARD ARA: jeall 4 BEL: TAPAHTbLIVHBI - TAJIOH
BOS: GARANTNI  LIST BUL: TAPAHLIMOHHA KAPTA CES: ZARUCNI LIST
DEU: GARANTIESCHEIN  ELL: KAPTA EFTYHIHX EST: GARANTIIKAART
FRA:BON DE GARANTIE HRV: JAMSTVENI LIST HUN: JOTALLASI JEGY
KAZ: KENINAIK TANIOHbI LAV: GARANTIJAS TALONS LIT: GARANTINIS TALONAS
POL: KARTA GWARANCYJNA RON: CARD GARANTIE RUS: TAPAHTUMHbLIN
TAJIOH SLK: ZARUCNY LIST SPA: TARJETA DE GARANTIA SRP: GARANTNI LIST
UKR: TAPAHTIMHWA TANOH,

ENG: Product name ARA: |~ BEL:Hassa Bbipaby BOS:Naziv uredaja
BUL: Vive Ha npopykta CES:Nazev vyrobku DEU: Produktname ELL: Ovoua
ouokeurig EST: Toote nimi FRA: Nom du produit HRV: Naziv proizvoda HUN: Aru
neve KAZ:©Him ataybl LAV: Produkta nosaukums LIT: Gaminio pavadinimas
POL: Nazwa produktu RON: Denumirea produsului RUS: Hassanne wuspernmsa
SLK: Nazov vyrobku SPA: Nombre del producto SRP: Naziv proizvoda UKR: Hassa
| Bupoby

| sldl BEL: CepbiitHbl Hymap BOS: Serijski broj
BUL: Cepuer Homep CES: Sériové ¢islo DEU: Seriennummer ELL: AU§wv apiBudg
EST: Seerianumber FRA: Numéro de série HRV: Serijski broj HUN: Sorozatszam
KAZ: Cepusinblk Hemipi LAV: Sérijas numurs LIT: Serijinis numeris POL: Numer
fabryczny RON: Numar serial RUS: Cepuithbii  Homep SLK: Sériové  gislo
SPA: Numero de serie SRP: Serijski broj. UKR: CepiitHuit Homep

ENG: Purchase date ARA:&J ¢4 BEL:[lata kynni BOS:Datum kupovine
BUL: [laTa Ha 3akynysaxe CES: Datum prodeje DEU: Kaufdatum ELL: Huepounvia
ayopdg EST: Milgikuupdev FRA: Date de vente HRV:Datum prodaje HUN: Az
eladéas datuma KAZ: CatbinfaH kyHi LAV: Pardosanas datums LIT: Pardavimo data
POL: Data zakupu RON: Data cumpararii RUS: [lata nokynku SLK: Datum predaja
SPA: Fecha de venta SRP: Datum kupovine. UKR: [laTa kynieni




ENG: Seller stamp ARA: s &l BEL: MsavaTtka npagayua BOS: Pecat prodavca
BUL: Mevat Ha npopasava CES: Razitko prodejce DEU: Stempel des Verkdufers
ELL: Z@payida Tou mwAnt EST: Milja pitser FRA: Cachet du vendeur HRV: Pecat
prodavata HUN: Az eladé bélyegztje KAZ: CatywwblHbiH Mepi LAV: Pardevéja zimogs
LIT: Pardavéjo antspaudas POL.: Pieczatka sprzedawcy RON: Stampila cumparatorului
Rus I'qua'n: npoqaau,a SLK Peciatka predavajuceho SPA: Sello del vendedor

lorgar.com/for-users

ENG: You can download the full-size warranty card here. ARA:
U 5 AL, BEL: TyT Bbl MOXaLle Cnamnasalib NoyHapasmepHb! I‘apaHTbIIAHbI TanoH.
BOS: Ovdje mozZete preuzeti garantni list u punoj velicini. BUL: Moxete pga
n3TernuTe MbnHata rapaHuMoHHa kapTta oT Tyk. CES: Zde si mlZete stadhnout
zaruéni list v plné velikosti. DEU: Hier kénnen Sie eine Garantiekarte in
OriginalgréRe herunterladen. ELL: Edw pTopeite va katefdoete v KapTa
eyyinong ot mAApeg uéyeBog EST: Siit saate alla laadida taissuuruses
garantiikaardi. FRA: Vous pouvez télécharger ici une carte de garantie en taille
réelle. HRV: Kompletni jamstveni list moZete preuzeti ovdje. HUN: Itt letSlthet egy
teljes méretii jotallasi jegyet. KAZ: Tonblk enwemai keningik TanoHbIH ocbl XepaeH
xykten anyra Gonagsl. LAV: Seit varat lejupieladét pilna izméra garantijas karti.
LIT: Cia galite atsisiysti pilno dydzio garantinj talong. POL: Tutaj mozna pobraé
petnowymiarowa karte gwarancyjng. RON: Aici puteti descérca un card de garantie
in marime naturald. RUS:3gecb Bbl MOXeTe ckayaTb MOMHOPa3MEpPHbIA
rapaHTuitHein TanoH SLK: Tu si moéZete stiahnut zaruény list v pinej velkosti.
SPA: Aqui puede descargar una tarjeta de garantia a tamafio completo.
SRP: Garantni list u punoj veli¢ini moZete preuzeti ovde. UKR: TyT moxHa ckavatn
NOBHOPO3MIPHMIA FApaHTIHWIA TaoH.
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